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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2020/2153 AL COMISIEI 

din 7 octombrie 2020 

de modificare a Regulamentului (UE) 2017/1939 al Consiliului în ceea ce privește categoriile de date 
operaționale cu caracter personal și categoriile de persoane vizate ale căror date operaționale cu 

caracter personal pot fi prelucrate în indexul dosarelor de către Parchetul European 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2017/1939 al Consiliului din 12 octombrie 2017 de punere în aplicare a unei forme de 
cooperare consolidată în ceea ce privește instituirea Parchetului European (EPPO) (1), în special articolul 49 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Parchetul European (EPPO) a fost înființat pentru a ancheta, a urmări penal și a trimite în judecată pe autorii 
infracțiunilor care aduc atingere intereselor financiare ale Uniunii și pe complicii acestora. 

(2) Sistemul EPPO de gestionare a cazurilor include un index al tuturor dosarelor. Datele operaționale cu caracter 
personal cuprinse în index sunt limitate la datele necesare pentru identificarea cazurilor sau pentru stabilirea de 
corelări între diferite dosare. 

(3) Categoriile de date operaționale cu caracter personal și categoriile de persoane vizate ale căror date operaționale cu 
caracter personal pot fi prelucrate în index ar trebui, prin urmare, să fie identificate. 

(4) Regulamentul (UE) 2017/1939 ar trebui modificat în consecință. 

(5) Grupul de experți menționat la articolul 20 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2017/1939 a fost consultat la 8 mai 
2020. 

(6) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a emis un aviz la 31 iulie 2020, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În Regulamentul (UE) 2017/1939, textul din anexa la prezentul regulament se adaugă ca anexă. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(1) JO L 283, 31.10.2017, p. 1. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele 
membre în conformitate cu tratatele. 

Adoptat la Bruxelles, 7 octombrie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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ANEXĂ 

„ANEXĂ 

Categoriile de persoane vizate și categoriile de date operaționale cu caracter personal menționate la 
articolul 49 alineatul (3) 

A. Categoriile de persoane vizate ale căror date operaționale cu caracter personal pot fi prelucrate în index: 

(a) persoane suspectate sau acuzate în cadrul procedurilor penale desfășurate de EPPO; 

(b) persoane condamnate în urma procedurilor penale desfășurate de EPPO; 

(c) persoane fizice care au denunțat infracțiunile ce intră în sfera de competență a EPPO sau sunt victime ale unor 
asemenea infracțiuni; 

(d) persoane care sunt în legătură sau sunt asociate cu una dintre persoanele menționate la literele (a) și (b). 

B. Categoriile de date operaționale cu caracter personal ale categoriilor de persoane vizate menționate la literele 
(a) și (b) din secțiunea A care pot fi prelucrate în index: 

(a) numele de familie, numele dinaintea căsătoriei, prenumele și orice pseudonim sau nume de împrumut; 

(b) data și locul nașterii; 

(c) cetățenia; 

(d) sexul; 

(e) locul de reședință, profesia și locul unde se află persoana respectivă; 

(f) numerele de asigurare socială, codurile de identificare, permisele de conducere, documentele de identificare, datele din 
pașaport, numerele de identificare fiscală și vamală; 

(g) descrierea și natura presupuselor infracțiuni, data comiterii lor și încadrarea penală a acestora; 

(h) informațiile privind persoanele juridice legate de persoanele identificate sau identificabile care fac obiectul unei 
investigații desfășurate de Parchetul European; 

(i) suspiciunea de apartenență la o organizație criminală; 

(j) datele privind conturile deținute la bănci și la alte instituții financiare; 

(k) numerele de telefon, numerele de cartelă SIM, adresele de e-mail, adresele IP, precum și numele de cont și de utilizator 
folosite pe platformele online; 

(l) datele privind înmatricularea autovehiculelor; 

(m) activele identificabile deținute sau utilizate de către persoana în cauză, cum ar fi criptoactivele și bunurile imobile. 

C. Categoriile de date operaționale cu caracter personal ale categoriilor de persoane vizate menționate la litera (c) 
din secțiunea A care pot fi prelucrate în index, limitate la ceea ce este necesar și proporțional pentru ca EPPO 
să își îndeplinească atribuțiile de investigare și urmărire penală: 

(a) numele de familie, numele dinaintea căsătoriei, prenumele și orice pseudonim sau nume de împrumut; 

(b) data și locul nașterii; 

(c) cetățenia; 

(d) sexul; 

(e) locul de reședință, profesia și locul unde se află persoana respectivă; 

(f) codurile de identificare, documentele de identificare și datele din pașaport; 

(g) descrierea și natura infracțiunilor în care este implicată persoana în cauză sau care sunt denunțate de aceasta, data 
comiterii infracțiunilor și încadrarea penală a acestora; 
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D. Categoriile de date operaționale cu caracter personal ale categoriilor de persoane vizate menționate la litera 
(d) din secțiunea A care pot fi prelucrate în index, limitate la ceea ce este necesar și proporțional pentru ca 
EPPO să își îndeplinească atribuțiile de investigare și urmărire penală: 

(a) numele de familie, numele dinaintea căsătoriei, prenumele și orice pseudonim sau nume de împrumut; 

(b) data și locul nașterii; 

(c) cetățenia; 

(d) sexul; 

(e) locul de reședință, profesia și locul unde se află persoana respectivă; 

(f) codurile de identificare, documentele de identificare și datele din pașaport.”   
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2020/2154 AL COMISIEI 

din 14 octombrie 2020 

de completare a Regulamentului (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 
privește cerințele de sănătate animală, de certificare și de notificare privind circulația în interiorul 

Uniunii a produselor de origine animală provenite de la animale terestre 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 privind bolile 
transmisibile ale animalelor și de modificare și de abrogare a anumitor acte din domeniul sănătății animalelor („Legea 
privind sănătatea animală”) (1), în special articolul 166 alineatul (3), articolul 168 alineatul (3) și articolul 169 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) 2016/429 stabilește norme privind, printre altele, producția, prelucrarea și distribuția în 
interiorul Uniunii a produselor de origine animală provenite de la animale terestre. De asemenea, regulamentul 
prevede adoptarea de acte delegate de către Comisie în ceea ce privește cerințele detaliate de completare a normelor 
deja stabilite în regulamentul respectiv, în special în ceea ce privește măsurile preventive, inclusiv măsurile de 
reducere a riscurilor, și restricțiile privind circulația transporturilor de produse de origine animală provenite de la 
animalele terestre, precum și notificarea în prealabil a acestor deplasări, pentru a se asigura că produsele respective 
nu cauzează răspândirea bolilor listate sau emergente în interiorul Uniunii. 

(2) În plus, normele prevăzute în prezentul act trebuie să țină seama de normele Uniunii privind circulația 
transporturilor de produse de origine animală provenite de la animale terestre în interiorul Uniunii, stabilite în 
actele Uniunii adoptate înainte de Regulamentul (UE) 2016/429, în special în Directiva 2002/99/CE a 
Consiliului (2), întrucât s-a demonstrat că sunt eficace în combaterea răspândirii bolilor animalelor. Normele 
prevăzute în prezentul act trebuie, de asemenea, să țină seama de experiența dobândită în aplicarea normelor 
stabilite în actele anterioare respective și să fie adaptate la noul cadru legislativ pentru sănătatea animală stabilit prin 
Regulamentul (UE) 2016/429. 

(3) Articolul 166 din Regulamentul (UE) 2016/429 stabilește obligațiile generale în materie de sănătate animală care le 
revin operatorilor în toate etapele de producție, prelucrare și distribuție a produselor de origine animală provenite 
de la animale terestre, inclusiv în ceea ce privește circulația transporturilor acestor produse în interiorul Uniunii. În 
special, regulamentul stabilește responsabilitățile operatorilor în ceea ce privește răspândirea bolilor listate și a 
bolilor emergente, mai ales atunci când autoritatea competentă a stabilit măsuri de urgență sau restricții privind 
circulația în locul de producere sau de prelucrare a acestor produse. Prin urmare, controlul răspândirii bolilor listate 
și a bolilor emergente nu reprezintă doar responsabilitatea operatorilor, ci și responsabilitatea autorității competente. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să prevadă o obligație clară a operatorilor de transporta astfel de produse 
fabricate sau prelucrate în locuri care fac obiectul măsurilor de urgență sau al restricțiilor de circulație numai după 
obținerea autorizației din partea autorității competente și sub rezerva eventualelor condiții impuse pentru 
autorizarea respectivă. 

(4) Articolul 168 din Regulamentul (UE) 2016/429 stabilește anumite cerințe de informare în ceea ce privește 
certificatul de sănătate animală care trebuie să însoțească circulația transporturilor de produse de origine animală 
provenite de la animale terestre și conferă Comisiei competența de a adopta acte delegate care să completeze aceste 
informații. Prin urmare, prezentul regulament trebuie să stabilească cerințe de informare cu privire la certificatul de 
sănătate animală care trebuie să însoțească transporturile de astfel de produse fabricate și prelucrate în locuri care 
fac obiectul unor măsuri de urgență sau al unor restricții de circulație, în conformitate cu articolul 166 alineatul (2) 
din Regulamentul (UE) 2016/429. Acestea trebuie să includă informații privind respectarea eventualelor condiții 
stabilite de autoritatea competentă în ceea ce privește circulația transporturilor respective. Cerințele de informare 

(1) JO L 84, 31.3.2016, p. 1. 
(2) Directiva 2002/99/CE a Consiliului din 16 decembrie 2002 de stabilire a normelor de sănătate animală care reglementează producția, 

transformarea, distribuția și introducerea produselor de origine animală destinate consumului uman (JO L 18, 23.1.2003, p. 11). 
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care urmează să fie prevăzute în prezentul regulament trebuie să fie luate în considerare la elaborarea modelului de 
certificat de sănătate animală pentru produsele de origine animală, prevăzut într-un act de punere în aplicare 
separat care stabilește norme de aplicare uniformă a Regulamentului (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al 
Consiliului (3) și a Regulamentului (UE) 2016/429 privind sănătatea animală în ceea ce privește modelele de 
certificate oficiale, atestările oficiale și modelele de declarații pentru anumite categorii de animale terestre și de 
material germinativ provenit de la acestea. 

(5) Articolul 169 din Regulamentul (UE) 2016/429 stabilește normele pentru notificarea prealabilă a circulației 
produselor de origine animală provenite de la animale terestre către alte state membre și conferă Comisiei 
competența de a adopta acte delegate în ceea ce privește cerințele de informare aplicabile acestei notificări prealabile 
și procedurilor de urgență pentru notificarea prealabilă în cazul întreruperilor de curent electric și al altor probleme 
ale sistemului „TRACES”. Prin urmare, prezentul regulament trebuie să stabilească obligațiile de informare care le 
revin operatorilor în cadrul notificării prealabile. În vederea armonizării informațiilor furnizate în notificarea 
prealabilă pentru a se asigura că autoritatea competentă de la destinație primește toate detaliile necesare cu privire la 
transport, este necesar ca prezentul regulament să stabilească, de asemenea, cerințele privind conținutul notificării 
prealabile pe baza situațiilor în care acest lucru este necesar în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/429, 
precum și condițiile pe care trebuie să le respecte produsele de origine animală pentru fi autorizate să fie deplasate 
în alte state membre și detalii privind procedurile de urgență pentru aceste notificări. 

(6) Având în vedere faptul că sistemul „TRACES” constituie o componentă integrată a sistemului de gestionare a informațiilor 
pentru controalele oficiale (IMSOC), astfel cum este menționat la articolele 131-136 din Regulamentul (UE) 2017/625, 
este necesar să se aplice procedurile pentru situații de urgență stabilite pentru IMSOC în temeiul normelor prevăzute în 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1715 al Comisiei (4). 

(7) Prezentul regulament stabilește un set complet de norme care reglementează aspectele legate de sănătatea animală ale 
circulației transporturilor de produse de origine animală provenite de la animale terestre în interiorul Uniunii, 
conținutul certificatului de sănătate animală care trebuie să însoțească aceste transporturi și obligațiile în materie de 
notificare prealabilă. Întrucât aceste norme trebuie să fie aplicate în tandem și sunt interconectate, ele trebuie stabilite 
mai degrabă într-un singur act decât în acte separate, cu numeroase trimiteri încrucișate, pentru a se facilita aplicarea 
lor în interesul transparenței și pentru a se evita duplicarea normelor. De asemenea, acest lucru este în conformitate 
cu abordarea adoptată în Regulamentul (UE) 2016/429. 

(8) Prezentul regulament trebuie să se aplice începând cu 21 aprilie 2021, în concordanță cu data aplicării 
Regulamentului (UE) 2016/429, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

Prezentul regulament completează normele prevăzute în Regulamentul (UE) 2016/429 privind circulația în interiorul 
Uniunii a transporturilor de produse de origine animală provenite de la animale terestre în ceea ce privește: 

(a) obligațiile operatorilor în ceea ce privește circulația în interiorul Uniunii a transporturilor de produse de origine 
animală provenite de la animale terestre produse sau prelucrate în unități, în întreprinderi din sectorul alimentar sau în 
zone care fac obiectul unor măsuri de urgență sau al unor restricții de circulație, în conformitate cu articolul 166 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/429; 

(b) cerințele de informare pentru certificatul de sănătate animală prevăzut la articolul 167 alineatul (1) din Regulamentul 
(UE) 2016/429 (certificarea sănătății animale); 

(c) cerințele de informare pentru notificarea prealabilă a circulației transporturilor respective către alte state membre, 
prevăzute la articolul 169 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/429 (notificarea prealabilă); 

(3) Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 martie 2017 privind controalele oficiale și alte 
activități oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea legislației privind alimentele și furajele, a normelor privind sănătatea și 
bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor și produsele de protecție a plantelor, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 999/2001, 
(CE) nr. 396/2005, (CE) nr. 1069/2009, (CE) nr. 1107/2009, (UE) nr. 1151/2012, (UE) nr. 652/2014, (UE) 2016/429 și (UE) 
2016/2031 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 1/2005 și (CE) nr. 1099/2009 ale Consiliului și a 
Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE și 2008/120/CE ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) 
nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului European și ale Consiliului, precum și a Directivelor 89/608/CEE, 89/662/CEE, 
90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 97/78/CE ale Consiliului și a Deciziei 92/438/CEE a Consiliului (Regulamentul 
privind controalele oficiale) (JO L 95, 7.4.2017, p. 1). 

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1715 al Comisiei din 30 septembrie 2019 de stabilire a normelor privind funcționarea 
sistemului de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale și a componentelor sistemice ale acestuia („Regulamentul IMSOC”) 
(JO L 261, 14.10.2019, p. 37). 
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(d) procedurile de urgență pentru notificarea prealabilă a circulației transporturilor respective, prevăzute la articolul 169 
alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/429, în cazul întreruperilor de curent electric și al altor probleme ale 
sistemului TRACES. 

Articolul 2 

Obligațiile operatorilor care deplasează transporturi de produse de origine animală 

Operatorii deplasează, în interiorul Uniunii, transporturi de produse de origine animală provenite de la animale terestre 
care fac obiectul măsurilor de urgență sau al restricțiilor de circulație menționate la articolul 166 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) 2016/429 numai dacă: 

(a) deplasările respective sunt autorizate de autoritatea competentă de la locul de origine; și 

(b) transporturile respectă condițiile de autorizare necesare în conformitate cu litera (a). 

Articolul 3 

Certificatul de sănătate animală pentru circulația transporturilor de produse de origine animală 

Pe lângă informațiile necesare în conformitate cu articolul 168 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/429, certificatul 
de sănătate animală trebuie să conțină informațiile prevăzute în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 4 

Obligația de informare a operatorilor pentru notificarea prealabilă a circulației transporturilor de produse de 
origine animală între statele membre 

În notificarea prealabilă, operatorii furnizează autorității competente din statul membru de origine informațiile stabilite în 
anexa la prezentul regulament, pe lângă informațiile necesare în conformitate cu articolul 168 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2016/429, și procedează astfel pentru fiecare transport de produse de origine animală menționat la 
articolul 1 din prezentul regulament. 

Articolul 5 

Proceduri de urgență 

În cazul întreruperilor de curent electric sau al altor perturbări ale sistemului TRACES, autoritatea competentă de la locul de 
origine al transporturilor de produse de origine animală menționate la articolul 1 din prezentul regulament, care urmează 
să fie deplasate către un alt stat membru, respectă procedurile pentru situații de urgență pentru TRACES și sistemele 
naționale ale statelor membre în caz de indisponibilitate neplanificată sau planificată, stabilite pentru sistemul de 
gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale (IMSOC) la articolul 46 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/1715. 

Articolul 6 

Intrare în vigoare și aplicabilitate 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament se aplică de la 21 aprilie 2021. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 octombrie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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ANEXĂ 

Informații care trebuie incluse în certificatul de sănătate animală care însoțește circulația în interiorul 
Uniunii a transporturilor de produse de origine animală provenite de la animale terestre 

(a) numele și adresa expeditorului și ale destinatarului; 

(b) numele și adresa unității sau ale locului de expediere; 

(c) numele și adresa unității sau ale locului de destinație; 

(d) o descriere a produselor de origine animală, inclusiv: 

(i) categoria produsului, astfel cum este definită la articolul 2 din Regulamentul delegat (UE) 2020/687: 

— carne proaspătă (specificând categoria, dacă este cazul); 

— produse din carne; 

— membrane; 

— lapte crud, colostru și produse pe bază de colostru; 

— produse lactate; 

— ouă; 

— produse din ouă; 

— produse compuse (indicând ingredientele de origine animală); 

(ii) speciile de animale din care s-a obținut produsul de origine animală; 

(iii) statul membru sau regiunea de origine a materiei prime; 

(iv) tratamentul/tratamentele la care a fost supus produsul de origine animală; 

(v) marcajul aplicat pe produsul de origine animală, dacă este necesar; 

(vi) locul și data producției sau prelucrării acestuia; 

(e) cantitatea de produs de origine animală; 

(f) data și locul emiterii certificatului de sănătate animală; numele, calitatea și semnătura medicului veterinar oficial; 
precum și ștampila autorității competente de la locul de origine al transportului; 

(g) denumirea bolii listate sau a bolii emergente care cauzează restricții de circulație în [unitatea, întreprinderea din sectorul 
alimentar sau zona de la locul de expediere]; 

(h) detalii privind respectarea condițiilor de acordare a autorizației menționate la articolul 2 din prezentul regulament și 
fie: 

(i) titlul actului juridic relevant adoptat de Comisie care prevede aceste condiții și data publicării sale în Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene; fie 

(ii) trimiterea la actul juridic sau la instrucțiunile aprobate și făcute publice de către autoritatea competentă în care se 
prevăd aceste condiții.   
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2020/2155 AL COMISIEI 

din 14 octombrie 2020 

de completare a Directivei 2010/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului prin instituirea unui 
sistem comun opțional al Uniunii Europene privind evaluarea gradului de pregătire pentru soluții 

inteligente a clădirilor 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2010/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 mai 2010 privind performanța 
energetică a clădirilor (1), în special articolul 8 alineatul (10), 

întrucât: 

(1) Directiva 2010/31/UE reprezintă principalul act legislativ, alături de Directiva 2009/125/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului (2) și de Regulamentul (UE) 2017/1369 al Parlamentului European și al Consiliului (3), care 
abordează eficiența energetică a clădirilor în contextul obiectivelor de eficiență energetică pentru 2030. Directiva 
2010/31/UE are două obiective complementare, și anume accelerarea renovării clădirilor existente până în 2050 și 
sprijinirea modernizării tuturor clădirilor cu ajutorul tehnologiilor inteligente, precum cele care utilizează 
inteligența artificială și serviciile bazate pe „cloud”, și stabilirea unei legături mai clare cu mobilitatea curată. 

(2) Pentru a sprijini o evaluare consecventă și transparentă a gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor la 
nivelul Uniunii, trebuie stabilită o definiție comună a indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente și o 
metodologie comună de calcul a acestuia. 

(3) Pentru a se asigura acceptabilitatea, utilitatea și consecvența sistemului privind indicatorul gradului de pregătire 
pentru soluții inteligente, Comisia a elaborat, în colaborare cu o gamă largă de părți interesate și în consultare cu 
statele membre, o metodologie de evaluare a gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor, în 
conformitate cu articolul 8 alineatul (10) din Directiva 2010/31/UE și cu anexa IA la aceasta. 

(4) Această metodologie de evaluare a gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor asigură un grad de 
consecvență și de comparabilitate în ceea ce privește evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente a 
clădirilor la nivelul întregii UE, oferind totodată suficientă flexibilitate pentru a adapta calculul la condiții specifice. 

(5) Trebuie instituite mecanisme adecvate de control pentru implementarea sistemului privind indicatorul gradului de 
pregătire pentru soluții inteligente. 

(6) Dacă este cazul, proprietarul, administratorul instalațiilor sau orice altă parte interesată care are legătură cu clădirea 
trebuie să aibă posibilitatea de a autoevalua gradul de pregătire a clădirii pentru soluții inteligente, pe baza unor 
orientări și instrumente deschise. 

(7) Pentru a se evita dublarea eforturilor și a costurilor între sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru 
soluții inteligente și sistemele obligatorii existente, metodologia de evaluare a gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente a clădirilor trebuie să permită statelor membre, dacă doresc, să conecteze sistemul privind indicatorul 
gradului de pregătire pentru soluții inteligente cu sistemele naționale de certificare a performanței energetice și cu 
alte sisteme instituite în temeiul Directivei 2010/31/UE sau să îl integreze în acestea. 

(8) Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente trebuie conceput astfel încât să reflecte gradul de pregătire 
pentru soluții inteligente a clădirilor și a sistemelor acestora și trebuie utilizat pentru a completa, nu pentru a înlocui, 
instrumentele care evaluează alte aspecte ale clădirilor, de exemplu performanța energetică sau durabilitatea. 

(1) JO L 153, 18.6.2010, p. 13. 
(2) Directiva 2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 octombrie 2009 de instituire a unui cadru pentru stabilirea 

cerințelor în materie de proiectare ecologică aplicabile produselor cu impact energetic (JO L 285, 31.10.2009, p. 10). 
(3) Regulamentul (UE) 2017/1369 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2017 de stabilire a unui cadru pentru etichetarea 

energetică și de abrogare a Directivei 2010/30/UE (JO L 198, 28.7.2017, p. 1). 
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(9) Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente nu trebuie să fie un indicator al performanței energetice a 
clădirilor. Proprietarii de clădiri trebuie să fie informați că gradul de pregătire pentru soluții inteligente, astfel cum se 
reflectă în indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente, și performanța energetică a clădirilor, 
demonstrată de certificatele de performanță energetică, sunt aspecte diferite, care, prin urmare, trebuie abordate 
prin tipuri diferite de măsuri, deși gradul de pregătire pentru soluții inteligente trebuie să contribuie la 
îmbunătățirea performanței energetice. 

(10) Beneficiile pentru consumatori și pentru utilizatorii și proprietarii clădirilor vor fi maximizate atunci când 
instrumentele disponibile pentru evaluarea clădirilor sunt utilizate împreună, asigurând o înțelegere complexă de 
către consumatori și de către utilizatorii și proprietarii de clădiri a clădirilor lor și a modului în care pot îmbunătăți 
performanța generală. 

(11) Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente trebuie să fie disponibil atât pentru clădirile existente, cât 
și pentru proiectele imobiliare noi. Pentru a se facilita calcularea gradului de pregătire pentru soluții inteligente, 
trebuie să se permită utilizarea modelelor digitale de clădiri, inclusiv a modelelor de informații privind clădirile sau a 
gemenilor digitali. 

(12) Cadrul privind calcularea indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente trebuie să poată fi utilizat 
pentru toate tipurile de clădiri și de unități de clădire care intră sub incidența Directivei 2010/31/UE. 

(13) Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente trebuie să permită evidențierea beneficiilor suplimentare 
ale tehnologiilor inteligente avansate pentru proprietarii și utilizatorii clădirilor, de exemplu în ceea ce privește 
economiile de energie și adaptarea la schimbările climatice sau în ceea ce privește creșterea gradului de incluziune și 
de accesibilitate, de confort și de bunăstare. 

(14) Evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor și a unităților de clădire, ca parte a sistemului 
privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente, în scopul emiterii unui certificat de indicator al 
gradului de pregătire pentru soluții inteligente, trebuie să fie efectuată de experți calificați sau acreditați. 

(15) În cazul în care statele membre consideră acest lucru adecvat, trebuie să existe posibilitatea ca experții acreditați 
pentru certificarea performanței energetice a clădirilor sau pentru inspecția sistemelor de încălzire, de climatizare și 
a sistemelor combinate de încălzire sau climatizare și ventilare în temeiul Directivei 2010/31/UE sau pentru 
efectuarea auditurilor energetice în temeiul Directivei 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului (4) să 
poată fi considerați competenți, de asemenea, în ceea ce privește evaluarea gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente a clădirilor sau a unităților de clădire. 

(16) Intensificarea digitalizării și a conectivității clădirilor sporește riscurile privind securitatea cibernetică și protecția 
datelor, precum și gradul de vulnerabilitate a clădirilor și a sistemelor acestora la amenințările cibernetice și la 
utilizarea abuzivă a datelor cu caracter personal. Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost consultată în 
conformitate cu articolul 42 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1725. Indicatorul gradului de pregătire 
pentru soluții inteligente trebuie să ajute la informarea proprietarilor și a utilizatorilor clădirilor cu privire la aceste 
riscuri, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

Prezentul regulament stabilește un sistem comun opțional al Uniunii pentru evaluarea gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente a clădirilor, și anume definiția indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente și o metodologie 
comună prin care acesta urmează să fie calculat. Metodologia constă în calcularea punctajului privind gradul de pregătire 
pentru soluții inteligente a clădirilor sau a unităților de clădire și în obținerea unei evaluări a gradului de pregătire pentru 
soluții inteligente a clădirilor sau a unităților de clădire. 

Articolul 2 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții: 

(4) Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind eficiența energetică, de modificare a 
Directivelor 2009/125/CE și 2010/30/UE și de abrogare a Directivelor 2004/8/CE și 2006/32/CE (JO L 315, 14.11.2012, p. 1). 
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1. „indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente” înseamnă un indicator care oferă informații cu privire la 
evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire, în conformitate cu 
articolul 8 alineatul (10) din Directiva 2010/31/UE; 

2. „sistem privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente” înseamnă un sistem de certificare a gradului 
de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor; 

3. „operator economic” înseamnă o persoană fizică sau juridică ce deține o clădire situată pe teritoriul unui stat membru 
ori o persoană fizică sau juridică ce deține sau ocupă o unitate de clădire situată pe teritoriul unui stat membru și care 
solicită un certificat de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente a respectivei clădiri sau unități de 
clădire; 

4. „evaluare a gradului de pregătire pentru soluții inteligente” înseamnă evaluarea unei clădiri sau a unei unități de clădire 
în conformitate cu metodologia stabilită în prezentul regulament; 

5. „punctaj al gradului de pregătire pentru soluții inteligente” înseamnă punctajul obținut de o clădire sau de o unitate de 
clădire în cadrul procesului de evaluare a gradului de pregătire pentru soluții inteligente; 

6. „sistem” înseamnă un sistem care poate fi găsit într-o clădire și care este relevant pentru domeniul de aplicare al 
evaluării gradului de pregătire pentru soluții inteligente, astfel cum se prevede în Directiva 2010/31/UE, inclusiv, dar 
nu numai, sistemele tehnice ale clădirilor, astfel cum sunt definite la articolul 2 din Directiva 2010/31/UE; 

7. „funcționalitate esențială referitoare la gradul de pregătire pentru soluții inteligente” înseamnă una dintre cele trei 
funcționalități esențiale menționate la punctul 2 din anexa IA la Directiva 2010/31/UE; 

8. „criteriu de impact” înseamnă un impact esențial pe care serviciile pregătite pentru soluții inteligente sunt concepute să 
îl obțină, astfel cum se prevede în prezentul regulament; 

9. „domeniu tehnic” înseamnă un pachet de servicii pregătite pentru soluții inteligente care, împreună, realizează o parte 
integrată și consecventă a serviciilor care se așteaptă să fie furnizate în clădire sau în unitatea de clădire, cum ar fi 
încălzirea; 

10. „conectivitate” înseamnă capacitatea sistemelor de a face schimb de date între ele și capacitatea clădirii sau a unității de 
clădire de a face schimb de date cu rețeaua și cu entitățile conexe, cum ar fi un agregator, sau cu alte clădiri; 

11. „interoperabilitate” înseamnă capacitatea unui sistem de a interacționa într-un scop comun, pe baza unor standarde 
convenite de comun acord, prin schimb de informații și date; 

12. „securitate cibernetică” înseamnă activitățile necesare pentru protejarea rețelelor și a sistemelor informatice, precum și 
a utilizatorilor acestor sisteme și a altor persoane afectate de amenințări cibernetice; 

13. „tehnologie pregătită pentru soluții inteligente” înseamnă un factor tehnologic catalizator, cum ar fi automatizarea 
clădirilor, pentru unul sau mai multe servicii pregătite pentru soluții inteligente; 

14. „serviciu pregătit pentru soluții inteligente” înseamnă o funcție sau o agregare a funcțiilor furnizate de una sau mai 
multe componente sau sisteme tehnice. Un serviciu pregătit pentru soluții inteligente utilizează tehnologii pregătite 
pentru soluții inteligente și le integrează în funcții de nivel superior; 

15. „certificat de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente” înseamnă un certificat recunoscut de un stat 
membru sau de o persoană juridică desemnată de un stat membru, care indică gradul de pregătire pentru soluții 
inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire, calculat în conformitate cu metodologia stabilită în prezentul 
regulament; 

16. „nivel de funcționalitate” înseamnă gradul de pregătire pentru soluții inteligente a unui serviciu pregătit pentru soluții 
inteligente; 

17. „factor de ponderare” înseamnă un parametru utilizat la calcularea indicatorului gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente, pentru a exprima importanța unui anumit domeniu tehnic sau a unui anumit criteriu de impact în calculul 
respectiv; 

18. „ventilație” înseamnă un proces prin care fluxurile de aer proaspăt sunt gestionate pentru a menține și a îmbunătăți 
calitatea aerului interior în conformitate cu cerințele aplicabile; 

19. „balanță energetică” înseamnă o abordare potrivit căreia anumiți factori de ponderare pot fi adaptați în funcție de zona 
climatică a clădirii. 

Articolul 3 

Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

(1) Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente permite evaluarea gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente a clădirilor și a unităților de clădire și comunicarea acestuia către operatorii economici și alte părți interesate, în 
special cei care se ocupă de planificare și operatorii de clădiri. 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 21.12.2020                                                                                                                                       L 431/11   



(2) Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente permite evaluarea capacității unei clădiri sau a unei unități 
de clădire de a-și adapta funcționarea la nevoile ocupantului și ale rețelei și de a-și îmbunătăți eficiența energetică și 
performanța globală în timpul utilizării. Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente cuprinde elemente 
privind sporirea economiilor de energie, evaluarea comparativă și flexibilitatea, precum și funcționalități și capacități 
sporite furnizate de dispozitive mai inteligente și mai interconectate. 

(3) Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente include evaluarea gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire și un set de punctaje ale gradului de pregătire pentru soluții inteligente 
care reflectă gradul de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor, a unităților de clădire și a sistemelor în funcție de 
funcționalitățile esențiale, criteriile de impact și domeniile tehnice predefinite. 

(4) Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente include, acolo unde este posibil, informații suplimentare 
privind capacitatea de incluziune și conectivitatea clădirii, privind interoperabilitatea și securitatea cibernetică a sistemelor, 
precum și privind protecția datelor. 

Articolul 4 

Metodologia de calcul a indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

(1) Metodologia de calcul a indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente se bazează pe evaluarea 
serviciilor pregătite pentru soluții inteligente existente sau planificate în faza de proiectare într-o clădire sau într-o unitate 
de clădire, precum și a serviciilor pregătite pentru soluții inteligente care sunt considerate relevante pentru clădirea sau 
unitatea de clădire în cauză. 

(2) Calcularea punctajelor privind gradul de pregătire pentru soluții inteligente se bazează pe un cadru metodologic 
comun la nivelul Uniunii, stabilit în anexele I-VI. 

(3) Metodologia de calcul standard stabilită în anexele I-VI poate fi adaptată în conformitate cu anexa VII, în special prin 
stabilirea unei legături cu calculele referitoare la performanța energetică din domeniul de aplicare al certificării performanței 
energetice. 

(4) Metodologia de calcul a indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente se utilizează în conformitate cu 
condițiile stabilite în prezentul regulament, în special în ceea ce privește calificarea experților. 

Articolul 5 

Evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

Evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire se bazează pe punctajele 
gradului de pregătire pentru soluții inteligente calculate pentru clădire sau pentru unitatea de clădire în conformitate cu 
anexa VIII. 

Articolul 6 

Caracterul opțional al sistemului 

(1) Sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente este un sistem comun opțional al Uniunii. 

(2) Statele membre pot decide dacă implementează indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente pe 
teritoriul lor național sau în anumite părți ale acestuia. De asemenea, ele pot alege să implementeze sistemul numai pentru 
anumite categorii de clădiri. 

(3) Statele membre care implementează sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente pot 
opta să aplice acest sistem în mod voluntar sau în mod obligatoriu pentru clădirile sau unitățile de clădire situate pe 
teritoriul lor. 

(4) Statele membre care decid să implementeze sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente pe teritoriul lor național sau în anumite părți ale acestuia notifică Comisia înainte de implementarea sistemului. 

(5) Statele membre pot decide să modifice, să adapteze sau să înceteze implementarea sistemului în orice moment, fără a 
furniza vreo justificare în acest sens. Ele comunică Comisiei orice astfel de decizie. 
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Articolul 7 

Certificatul de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

(1) Indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire se comunică 
operatorilor economici și altor părți interesate prin intermediul unui certificat. 

(2) Certificatul de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente include informațiile specificate în anexa IX. 

Articolul 8 

Experții în domeniul indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

(1) Statele membre care decid să implementeze indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente se asigură că 
evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor sau a unităților de clădire în vederea emiterii unui 
certificat de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente se efectuează de către experți calificați sau acreditați. 
Experții își pot desfășura activitatea ca lucrători independenți sau pot fi angajați de organisme publice sau de întreprinderi 
private. 

(2) Statele membre care decid să implementeze sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente stabilesc cerințe privind calificarea sau acreditarea experților în domeniul indicatorului gradului de pregătire 
pentru soluții inteligente și se asigură că aceste cerințe includ criterii de competență, inclusiv în domeniul TIC. 

Articolul 9 

Mecanismul de control al sistemului privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

(1) Statele membre care decid să implementeze sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente instituie un mecanism de control independent în ceea ce privește certificatele de indicator a gradului de 
pregătire pentru soluții inteligente. Dacă este cazul, statele membre respective se pot baza pe mecanismele de control 
independente deja existente, cum ar fi cele pentru sistemele de certificare a performanței energetice. 

(2) Mecanismul de control independent asigură valabilitatea certificatelor de indicator al gradului de pregătire pentru 
soluții inteligente eliberate pe teritoriul statului membru. 

Articolul 10 

Reexaminare 

După consultarea cu experții menționați la articolul 23 din Directiva 2010/31/UE, Comisia poate revizui, după caz, 
prezentul regulament până la 1 ianuarie 2026 și, dacă este necesar, poate formula propuneri. 

Articolul 11 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 octombrie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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ANEXA I 

Calcularea punctajelor privind gradul de pregătire pentru soluții inteligente 

1. Gradul de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire reflectă capacitatea clădirii sau a 
unității de clădire de a-și adapta funcționarea la nevoile ocupanților și ale rețelei și de a-și îmbunătăți eficiența energetică 
și performanța globală în timpul utilizării. 

2. Gradul de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire este determinat pe baza evaluării 
serviciilor pregătite pentru soluții inteligente care există sau sunt planificate în clădire sau în unitatea de clădire ori 
relevante pentru acestea, precum și a nivelului lor de funcționalitate. 

3. Gradul de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire este indicat printr-o evaluare 
obținută pe baza punctajului total al gradului de pregătire pentru soluții inteligente, care este exprimat în procente și 
care reprezintă raportul dintre gradul de pregătire pentru soluții inteligente a clădirii sau a unității de clădire și gradul 
maxim de pregătire pentru soluții inteligente pe care l-ar putea atinge. 

4. Calculul punctajelor gradului de pregătire pentru soluții inteligente se bazează pe factori de ponderare predefiniți în 
conformitate cu anexele III, V și VII, a căror valoare poate varia în funcție de condițiile climatice și de alte aspecte 
relevante, cum ar fi tipul de clădire. 

5. Pentru exprimarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire, metodologia 
permite, de asemenea, utilizarea punctajelor dezagregate ale gradului de pregătire pentru soluții inteligente, exprimate în 
procente. Punctajele dezagregate pot exprima gradul de pregătire pentru soluții inteligente în ceea ce privește unul sau 
mai multe dintre următoarele elemente: 

(a) cele trei funcționalități esențiale referitoare la gradul de pregătire pentru soluții inteligente, evidențiate la punctul 2 
din anexa IA la Directiva 2010/31/UE: 

(1) performanța energetică și funcționarea; 

(2) capacitatea de răspuns la nevoile ocupanților; și 

(3) flexibilitatea cererii de energie, inclusiv capacitatea unei clădiri sau a unei unități de clădire de a permite 
participarea la un răspuns la cerere; 

(b) criteriile de impact aferente gradului de pregătire pentru soluții inteligente, astfel cum sunt definite în anexa II la 
prezentul regulament; 

(c) domeniile tehnice aferente gradului de pregătire pentru soluții inteligente, astfel cum sunt definite în anexa IV la 
prezentul regulament. 

6. Calculul punctajului gradului de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire se bazează 
pe evaluarea serviciilor pregătite pentru soluții inteligente existente sau planificate în faza de proiectare, precum și pe 
nivelul lor de funcționalitate. Evaluarea urmărește să determine cu suficientă fiabilitate care sunt serviciile existente sau 
planificate și, într-un astfel de caz, nivelul de funcționalitate pentru fiecare dintre aceste servicii. În acest scop, în cazul 
în care sunt disponibile, pot fi utilizate modele digitale ale clădirilor, inclusiv modele de informații privind clădirile sau 
gemeni digitali. Serviciile pregătite pentru soluții inteligente care pot exista într-o clădire sunt enumerate într-un catalog 
al serviciilor pregătite pentru soluții inteligente predefinite, prevăzut în anexa VI, și sunt structurate pe domenii tehnice 
predefinite, stabilite în anexa IV. 

7. Calculul punctajelor gradului de pregătire pentru soluții inteligente se realizează respectând următorul protocol: 

(a) în conformitate cu catalogul serviciilor pregătite pentru soluții inteligente stabilit în anexa VI la prezentul 
regulament, pentru fiecare domeniu tehnic prevăzut în anexa IV la prezentul regulament, serviciile pregătite pentru 
soluții inteligente care sunt prezente sunt evaluate și, pentru fiecare dintre acestea, nivelul de funcționalitate este 
determinat în conformitate cu catalogul serviciilor pregătite pentru soluții inteligente; 

(b) în conformitate cu catalogul serviciilor pregătite pentru soluții inteligente și pentru fiecare criteriu de impact privind 
gradul de pregătire pentru soluții inteligente prevăzut în anexa II, se determină punctajul I(d,ic) aferent fiecărui 
domeniu tehnic, după cum urmează:   

unde: 

(1) d este numărul domeniului tehnic în cauză; 

(2) ic este numărul criteriului de impact în cauză; 
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(3) Nd este numărul total de servicii din domeniul tehnic d; 

(4) Si,d este serviciul i din domeniul tehnic d; 

(5) FL(Si,d) este nivelul de funcționalitate a serviciului Si,d disponibil în clădire sau în unitatea de clădire; 

(6) Iic(FL(Si,d)] este punctajul serviciului Si,d pentru criteriul de impact cu numărul ic, în funcție de nivelul de 
funcționalitate a serviciului; 

(c) în conformitate cu catalogul serviciilor pregătite pentru soluții inteligente, punctajul maxim al fiecărui domeniu 
tehnic pentru fiecare criteriu de impact Imax(d,ic) se determină după cum urmează:   

unde: 

(1) FLmax(Si,d) este cel mai înalt nivel de funcționalitate pe care serviciul Si,d l-ar putea avea în conformitate cu 
catalogul de servicii pregătite pentru soluții inteligente; 

(2) Iic(FLmax(Si,d)] este punctajul serviciului Si,d pentru cel mai înalt nivel de funcționalitate a acestuia, care 
înseamnă punctajul maxim al serviciului Si,d pentru criteriul de impact cu numărul ic; 

(d) Punctajul gradului de pregătire pentru soluții inteligente, exprimat în procente pentru fiecare criteriu de impact SRic, 
se determină prin folosirea ponderării specificate în anexa V, după cum urmează:   

unde: 

(1) d este numărul domeniului tehnic în cauză; 

(2) N este numărul total de domenii tehnice (în conformitate cu anexa IV); 

(3) Wd,ic este factorul de ponderare exprimat în procente aferent domeniului tehnic cu numărul d pentru 
criteriul de impact cu numărul ic; 

(e) punctajele gradului de pregătire pentru soluții inteligente în funcție de cele trei funcționalități esențiale prezentate la 
punctul 2 din anexa IA la Directiva 2010/31/UE, SRf, sunt determinate utilizând factorii de ponderare specificați în 
conformitate cu anexa III, după cum urmează:   

unde: 

(1) M este numărul total de criterii de impact conform anexei II; 

(2) Wf(ic) este factorul de ponderare exprimat în procente aferent criteriului de impact cu numărul ic pentru 
funcționalitatea esențială f, în conformitate cu anexa III; 

(3) SRic este punctajul gradului de pregătire pentru soluții inteligente aferent criteriului de impact cu numărul 
ic; 

(f) punctajul total al gradului de pregătire pentru soluții inteligente SR poate fi calculat ca sumă ponderată a punctajelor 
gradului de pregătire pentru soluții inteligente la nivelul funcționalităților esențiale, după cum urmează:   

unde: 

(1) SRf este punctajul gradului de pregătire pentru soluții inteligente pentru funcționalitatea esențială f; 

(2) Wf este ponderea funcționalității esențiale f în calculul punctajului total al gradului de pregătire pentru 
soluții inteligente, cu ΣWf = 1; 
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(g) punctajele gradului de pregătire pentru soluții inteligente la nivelul domeniilor tehnice pentru fiecare criteriu de impact 
SRd,ic pot fi calculate după cum urmează:   

unde: 

(1) I(d,ic) este punctajul domeniului cu numărul d pentru criteriul de impact ic; 

(2) Imax(d,ic) este punctajul maxim al domeniului cu numărul d pentru criteriul de impact cu numărul ic.   
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ANEXA II 

Criteriile de impact privind gradul de pregătire pentru soluții inteligente 

Criteriile de impact privind gradul de pregătire pentru soluții inteligente luate în considerare în protocolul de calcul stabilit 
în anexa I sunt următoarele: 

(a) eficiența energetică; 

(b) întreținerea și predicția defecțiunilor; 

(c) confortul; 

(d) utilitatea; 

(e) sănătatea, bunăstarea și accesibilitatea; 

(f) informațiile pentru ocupanți; 

(g) flexibilitatea și stocarea energiei.   
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ANEXA III 

Ponderea criteriilor de impact în funcționalitățile esențiale 

1. Fiecare criteriu de impact prevăzut în anexa II la prezentul regulament este luat în considerare numai pentru una dintre 
cele trei funcționalități esențiale, astfel cum se prevede la punctele 2-4. Pentru fiecare funcționalitate esențială, statele 
membre definesc factorii de ponderare care corespund criteriilor de impact relevante. 

2. Pentru funcționalitatea esențială „performanță energetică și funcționare”, criteriile de impact relevante sunt „eficiența 
energetică” și „întreținerea și predicția defecțiunilor”. 

3. Pentru funcționalitatea esențială „capacitatea de răspuns la nevoile ocupanților”, criteriile de impact relevante sunt 
„confort”, „utilitate”, „informații pentru ocupanți” și „sănătate, bunăstare și accesibilitate”. 

4. Pentru funcționalitatea esențială „flexibilitate energetică”, criteriul de impact relevant este „flexibilitatea și stocarea 
energiei”.   
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ANEXA IV 

Domeniile tehnice 

Domeniile tehnice aferente gradului de pregătire pentru soluții inteligente luate în considerare în protocolul de calcul stabilit 
în anexa I la prezentul regulament sunt următoarele: 

(a) încălzirea; 

(b) răcirea; 

(c) apa caldă menajeră; 

(d) ventilația; 

(e) iluminatul; 

(f) anvelopa dinamică a clădirii; 

(g) energia electrică; 

(h) încărcarea vehiculelor electrice; 

(i) monitorizarea și controlul.   
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ANEXA V 

Ponderarea domeniilor tehnice 

1. Fiecare domeniu tehnic este ponderat pentru fiecare dintre criteriile de impact, iar factorii de ponderare caracterizează 
influența domeniului tehnic asupra criteriului de impact. 

2. Factorii de ponderare aferenți domeniilor tehnice sunt exprimați în procente și, pentru fiecare criteriu de impact, suma 
factorilor de ponderare aferenți domeniilor tehnice este egală cu 100 %. 

3. Abordarea standard de alocare a factorilor de ponderare pentru domeniile tehnice se bazează pe: 

(a) balanța energetică a zonei climatice pentru factorii de ponderare aferenți domeniilor tehnice „încălzire”, „răcire”, 
„apă caldă menajeră”, „ventilație”, „iluminat” și „energie electrică”, în funcție de criteriile de impact „eficiență 
energetică”, „întreținere și predicție” și „flexibilitatea și stocarea energiei”; 

(b) pentru toate celelalte cazuri: factori de ponderare care sunt fie ficși, fie distribuiți în mod egal. 

4. Statele membre definesc zonele climatice care sunt utilizate, acolo unde este relevant, la determinarea factorilor de 
ponderare. În acest scop, statele membre pot utiliza, dacă sunt disponibile, orientările relevante ale Uniunii. 

5. Factorii de ponderare aferenți domeniilor tehnice pot varia între clădirile rezidențiale și cele nerezidențiale pentru 
anumite criterii de impact. 

6. Statele membre definesc factorii de ponderare și, în acest scop, sunt încurajate să utilizeze, dacă sunt disponibile, 
orientările relevante ale Uniunii. Ele pot lua în considerare, de asemenea, posibilele efecte ale schimbărilor climatice.   
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ANEXA VI 

Catalogul serviciilor pregătite pentru soluții inteligente 

1. În scopul calculării punctajelor gradului de pregătire pentru soluții inteligente în conformitate cu metodologia prevăzută 
în anexa I, statele membre pun la dispoziție cel puțin un catalog al serviciilor pregătite pentru soluții inteligente, care 
urmează să fie utilizat de către experți ca bază pentru identificarea și evaluarea serviciilor pregătite pentru soluții 
inteligente. 

2. Catalogul serviciilor pregătite pentru soluții inteligente include lista serviciilor pregătite pentru soluții inteligente care 
trebuie luate în considerare pentru a calcula punctajul gradului de pregătire pentru soluții inteligente, nivelurile de 
funcționalitate aferente și punctajul individual corespunzător pentru criteriile de impact. 

3. Definiția și orice actualizare ulterioară a cataloagelor serviciilor pregătite pentru soluții inteligente reflectă stadiul actual 
al tehnologiilor pregătite pentru soluții inteligente. 

4. Statele membre sunt încurajate să pună la dispoziția experților orientări cu privire la modul cel mai eficace de 
identificare și de evaluare a serviciilor pregătite pentru soluții inteligente utilizând, dacă sunt disponibile, orientările 
relevante ale Uniunii. 

5. Statele membre pot decide să pună la dispoziție mai multe cataloage de servicii pregătite pentru soluții inteligente, de 
exemplu pentru tipuri diferite de clădiri.   
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ANEXA VII 

Posibila adaptare a procesului de calcul standard 

1. Pentru a se evita penalizarea pe nedrept a unei clădiri sau a unei unități de clădire, unele servicii pregătite pentru soluții 
inteligente pot fi omise din calculul punctajelor gradului de pregătire pentru soluții inteligente, în cazul în care aceste 
servicii nu sunt relevante pentru clădirea sau unitatea de clădire în cauză. 

2. Statele membre definesc condițiile în care astfel de adaptări sunt relevante și permise. 

3. Factorii de ponderare aferenți domeniilor tehnice respective pentru care s-ar adopta abordarea balanței energetice (a 
zonei climatice) în calculul standard pot fi calculați pe baza nivelurilor de consum, astfel cum au fost evaluate în 
certificatul de performanță energetică al clădirii sau al unității de clădire în cauză.   
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ANEXA VIII 

Evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

1. Evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente este exprimată pe baza unui număr de șapte clase ale gradului 
de pregătire pentru soluții inteligente, pornind de la cel mai înalt grad de pregătire pentru soluții inteligente până la cel 
mai scăzut grad de pregătire pentru soluții inteligente. 

2. Fiecare clasă a gradului de pregătire pentru soluții inteligente corespunde unui interval de punctaje totale ale gradului de 
pregătire pentru soluții inteligente, după cum urmează: 90-100 %; 80-90 %; 65-80 %; 50-65 %; 35-50 %; 20-35 %; 
< 20 %.   
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ANEXA IX 

Conținutul indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

Informațiile conținute în indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente și transmise utilizatorului final includ 
următoarele: 

(a) codul unic de identificare a certificatului; 

(b) data emiterii și data expirării certificatului; 

(c) un text informativ care clarifică domeniul de aplicare al indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente, în 
special în ceea ce privește certificatele de performanță energetică; 

(d) informații generale privind clădirea sau unitatea de clădire (tipul de clădire sau de unitate de clădire, suprafața, anul 
construcției și, după caz, al renovării, amplasarea); 

(e) clasa de performanță energetică a clădirii sau a unității de clădire, dacă este disponibilă, specificată într-un certificat de 
performanță energetică valabil; 

(f) clasa gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirii sau a unității de clădire; 

(g) opțional, punctajul total al gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirii sau a unității de clădire; 

(h) punctajele gradului de pregătire pentru soluții inteligente în funcție de cele trei funcționalități esențiale evidențiate în 
anexa I la prezentul regulament; 

(i) punctajul gradului de pregătire pentru soluții inteligente pentru fiecare criteriu de impact; 

(j) opțional, punctajele aferente fiecărui domeniu tehnic pentru fiecare criteriu de impact; 

(k) atunci când este posibil, informațiile disponibile referitoare la conectivitate, în special la existența infrastructurii fizice 
interioare pregătite pentru rețele de mare viteză, cum ar fi eticheta voluntară „accesibilitate pentru serviciile în bandă 
largă”; 

(l) dacă este posibil, informațiile disponibile privind interoperabilitatea, securitatea cibernetică a sistemelor și protecția 
datelor, inclusiv, dacă este relevant, privind conformitatea cu standardele convenite de comun acord, precum și 
informații privind riscurile asociate; 

(m) un text informativ care clarifică faptul că certificatul reflectă gradul de pregătire pentru soluții inteligente de la data 
emiterii acestuia și că eventualele modificări semnificative ale clădirii și ale sistemelor sale ar afecta gradul de pregătire 
pentru soluții inteligente și, prin urmare, ar necesita o actualizare a informațiilor furnizate în certificat; 

(n) opțional, recomandări privind modul de îmbunătățire a gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirii sau a 
unității de clădire, luând în considerare, dacă este cazul, valoarea de patrimoniu; 

(o) opțional, informații suplimentare referitoare la ipotezele folosite la calculul punctajelor, cum ar fi factorii de ponderare 
aferenți criteriilor de impact utilizați pentru calcularea punctajelor gradului de pregătire pentru soluții inteligente la 
nivelul funcționalităților esențiale.   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2156 AL COMISIEI 

din 14 octombrie 2020 

care detaliază modalitățile tehnice de implementare efectivă a unui sistem comun opțional al Uniunii 
pentru evaluarea indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2010/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 mai 2010 privind performanța 
energetică a clădirilor (1), în special articolul 8 alineatul (11), 

întrucât: 

(1) Regulamentul delegat (UE) 2020/2155 al Comisiei (2)instituie un sistem comun opțional al Uniunii privind evaluarea 
indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor, adică definirea indicatorului gradului de 
pregătire pentru soluții inteligente și a unei metodologii comune prin care trebuie calculat un astfel de indicator. 

(2) Acest sistem este opțional pentru statele membre. Statele membre care optează pentru sistemul comun trebuie să îl 
pună în aplicare în conformitate cu prezentul regulament și cu Regulamentul delegat 2020/2155. 

(3) Modalitățile tehnice pentru punerea în aplicare efectivă a respectivului sistem opțional la nivelul Uniunii trebuie 
detaliate într-un act de punere în aplicare. 

(4) Evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor și a unităților de clădire ca parte a sistemului 
privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente, în scopul emiterii unui certificat de indicator al 
gradului de pregătire pentru soluții inteligente, trebuie să fie efectuată de experți calificați sau acreditați, care fie își 
desfășoară activitatea ca lucrători independenți, fie sunt angajați de organisme publice sau de întreprinderi private. 

(5) În cazurile în care statele membre consideră oportun, experții acreditați pentru certificarea performanței energetice a 
clădirilor, pentru inspectarea sistemelor de încălzire, de climatizare și a sistemelor combinate de încălzire sau de 
climatizare și ventilație în temeiul Directivei 2010/31/UE, precum și pentru efectuarea auditurilor energetice în 
temeiul Directivei 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului (3) trebuie să poată fi considerați 
competenți pentru a evalua, de asemenea, gradul de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor sau a unităților 
de clădire. 

(6) Statele membre care decid să pună în aplicare sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente trebuie să aibă posibilitatea de a implementa o fază de testare în conformitate cu detaliile prevăzute în 
prezentul regulament. Nu se consideră necesară o legislație pentru o astfel de fază de testare, cu excepția cazului în 
care un stat membru consideră că contextul său național o impune. În timpul acestei faze, trebuie să se permită 
colectarea de feedback pentru a ajusta modalitățile de punere în aplicare a sistemului și pentru a pregăti 
reexaminarea prezentului regulament și a Regulamentului delegat (UE) 2020/2155. 

(7) Punerea în aplicare a sistemului privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente trebuie să permită 
proprietarilor de clădiri sau de unități de clădiri sau altor părți interesate care au legături cu clădirile sau cu unitățile 
de clădiri, cum ar fi administratorii de infrastructuri, să evalueze gradul de pregătire pentru soluții inteligente a 
clădirilor lor sau a unităților lor de clădire. Cu toate acestea, un certificat de indicator al gradului de pregătire pentru 
soluții inteligente trebuie emis numai pe baza unei astfel de evaluări efectuate de un expert calificat sau acreditat. 

(8) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul comitetului menționat la articolul 26 din 
Directiva 2010/31/UE, 

(1) JO L 153, 18.6.2010, p. 13. 
(2) Regulamentul delegat (UE) 2020/2155 al Comisiei din 14 octombrie 2020 de completare a Directivei 2010/31/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului prin instituirea unui sistem comun opțional al Uniunii Europene privind evaluarea gradului de pregătire 
pentru soluții inteligente a clădirilor (a se vedea pagina 9 din prezentul Jurnal Oficial). 

(3) Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind eficiența energetică, de modificare a 
Directivelor 2009/125/CE și 2010/30/UE și de abrogare a Directivelor 2004/8/CE și 2006/32/CE (JO L 315, 14.11.2012, p. 1). 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

Prezentul regulament detaliază modalitățile tehnice de punere în aplicare efectivă a unui sistem comun opțional al Uniunii 
privind evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente a clădirilor, stabilit în Regulamentul delegat (UE) 2020/ 
2155. 

Articolul 2 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică definițiile din Regulamentul delegat (UE) 2020/2155. 

Se aplică, de asemenea, următoarea definiție: 

„modalitățile privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente” înseamnă modalitățile tehnice pentru 
punerea în aplicare efectivă a sistemului comun opțional al Uniunii privind evaluarea gradului de pregătire pentru soluții 
inteligențe a clădirilor stabilit prin Regulamentul delegat (UE) 2020/2155. 

Articolul 3 

Acreditarea și calificarea experților în domeniul indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

(1) În cazul în care statele membre decid să pună în aplicare sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru 
soluții inteligente, ele pot decide că experții acreditați sau calificați pentru eliberarea certificatelor de performanță 
energetică sau pentru efectuarea de inspecții ale sistemelor de încălzire, de climatizare și ale sistemelor combinate de 
încălzire sau de climatizare și de ventilație în temeiul Directivei 2010/31/UE sau pentru efectuarea auditurilor energetice în 
temeiul Directivei 2012/27/UE sunt, de asemenea, competenți să emită certificate de indicator al gradului de pregătire 
pentru soluții inteligente. În acest caz, statele membre pot decide să stabilească cerințe suplimentare pentru ca experții 
respectivi să se poată califica în vederea emiterii de certificate de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente, 
în special în ceea ce privește formarea lor. 

(2) Statele membre pun la dispoziția publicului informații cu privire la calificările experților responsabili cu evaluarea 
gradului de pregătire pentru soluții inteligente. 

(3) Dacă este cazul, statele membre pot pune la dispoziția publicului liste actualizate periodic ale experților calificați sau 
acreditați sau liste actualizate periodic ale societăților acreditate care oferă serviciile unor astfel de experți. Statele membre 
pot utiliza în acest scop aceleași mijloace ca și pentru experții în domeniul certificării și inspecției performanței energetice 
în temeiul articolului 17 din Directiva 2010/31/UE. 

Articolul 4 

Eliberarea certificatului de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente și termenele și condițiile de 
utilizarea a acestuia 

(1) Orice operator economic poate solicita experților menționați la articolul 3 o evaluare a indicatorului gradului de 
pregătire pentru soluții inteligente și un certificat pentru clădirea sau unitatea de clădire respectivă. 

(2) Expertul verifică fiabilitatea informațiilor colectate pentru evaluarea gradului de pregătire pentru soluții inteligente a 
clădirii sau a unității de clădire, precum și pentru eliberarea certificatului de indicator al gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente. 

(3) Dacă este relevant, atunci când evaluează gradul de pregătire a unei clădiri sau a unei unități de clădire, expertul 
poate lua în considerare alți indicatori regionali sau naționali, precum și metodele de evaluare aferente. 
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(4) Un certificat de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente trebuie emis numai pe baza unei astfel de 
evaluări efectuate de un expert calificat sau acreditat. 

(5) Certificatul de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente trebuie să includă elementele enumerate în 
anexa IX la Regulamentul delegat (UE) 2020/2155. 

(6) Valabilitatea certificatului de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente nu trebuie să depășească 10 
ani. Cu toate acestea, în cazul unei schimbări semnificative într-o clădire sau într-o unitate de clădire care ar fi avut un 
impact asupra evaluării inițiale a gradului de pregătire pentru soluții inteligente, se recomandă un nou certificat. 

Articolul 5 

Cuplarea cu sistemele de certificare și de inspecție în materie de performanță energetică 

(1) Statele membre care decid să pună în aplicare sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente pot cupla emiterea unui certificat de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente cu sistemul lor 
de certificare a performanței energetice sau cu sistemul lor de inspecție a sistemelor de încălzire, de climatizare și a 
sistemelor combinate de încălzire sau de climatizare și de ventilație în temeiul Directivei 2010/31/UE sau cu sistemul lor 
de audituri energetice în temeiul Directivei 2012/27/UE. 

(2) Statele membre pot decide obligativitatea cuplării cu aceste sisteme, caz în care se emite un certificat de indicator al 
gradului de pregătire pentru soluții inteligențe ori de câte ori trebuie eliberat un certificat de performanță energetică sau ori 
de câte ori trebuie să se efectueze o inspecție sau un audit sau pot decide ca această cuplare să fie voluntară, caz în care 
certificatul de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente este emis numai la cererea operatorului economic. 

(3) În cazul în care statele membre aleg să cupleze sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente cu sistemul lor de certificare și de inspecție a performanței energetice sau cu sistemul lor de audit energetic, ele 
se pot baza pe sistemul de control independent instituit deja pentru situațiile respective. 

Articolul 6 

Autoevaluarea 

(1) Până la 1 aprilie 2021, Comisia pune la dispoziție pe site-ul său internet un cadru care să permită proprietarilor și 
utilizatorilor de clădiri și altor părți interesate să evalueze gradul de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a 
unei unități de clădire. Statele membre pot adapta sau completa acest cadru pentru a fi utilizat în contextul lor național. 

(2) În cazul în care gradul de pregătire pentru soluții inteligente a unei clădiri sau a unei unități de clădire este evaluat de 
proprietarii de clădiri, de utilizatori sau de alte părți interesate fără intervenția unui expert, acest lucru nu poate conduce la 
emiterea unui certificat de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente. 

Articolul 7 

Monitorizarea și promovarea sistemului privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

(1) În cazul în care statele membre decid să pună în aplicare sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru 
soluții inteligente, experții care își desfășoară activitatea pe teritoriul statului membru respectiv sau al statelor membre 
respective raportează datele referitoare la certificatele de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente pe care 
le emit autorităților naționale sau, după caz, autorităților regionale din statele membre respective, în conformitate cu anexa 
la prezentul regulament. 

(2) Statele membre care decid să pună în aplicare sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente raportează anual Comisiei numărul de certificate de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente 
eliberate pe teritoriul lor și statisticile conexe, astfel cum se prevede în anexa la prezentul regulament. 

(3) Comisia, pe baza consultărilor cu statele membre, cu experții și cu părțile interesate și pe baza datelor furnizate de 
experți, monitorizează adoptarea de către piață a sistemului privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente. 

(4) Statele membre care decid să pună în aplicare sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente pot stabili măsuri suplimentare pentru a sprijini adoptarea acestuia. Astfel de măsuri pot fi stabilite și raportate 
în contextul strategiilor de renovare pe termen lung prevăzute la articolul 2a din Directiva 2010/31/UE. 
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Articolul 8 

Testarea sistemului privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente 

(1) Statele membre pot efectua o fază de testare a sistemului privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente, fără caracter obligatoriu, la nivel național. 

(2) Etapele naționale ale testării pot începe de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. 

(3) Statele membre care efectuează o fază de testare națională prezintă Comisiei un raport cu privire la feedbackul 
aferent cel târziu la șase luni de la încheierea fazei de testare. 

(4) Toate modalitățile privind fazele de testare naționale sunt definite de statele membre. Acestea includ, dar nu se 
limitează la durata, etapizarea, tipurile de clădiri și zonele geografice vizate, aspectele testate ale sistemului privind 
indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente, modalitățile de colectare a feedback-ului, criteriile de selecție a 
experților care efectuează evaluările indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente, decizia de stabilire a 
existenței unui sistem de control independent ca parte a fazei de testare, decizia privind eliberarea și punerea la dispoziția 
operatorilor economici a certificatelor în faza de testare și desemnarea unui terț care să gestioneze faza de testare, după caz. 

(5) La încheierea fazelor de testare naționale, statele membre evaluează rezultatele și decid dacă vor pune în aplicare 
sistemul privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții inteligente. 

(6) Statele membre care intenționează să efectueze o fază de testare națională trebuie să informeze Comisia înainte de a 
lansa faza de testare, indicând, de asemenea, dispozițiile aplicabile. 

(7) Comisia sprijină statele membre care efectuează o fază de testare a indicatorului gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente la nivel național prin punerea la dispoziție a cadrului menționat la articolul 6 din prezentul regulament și prin 
sprijinirea schimbului de informații și de bune practici. 

(8) Comisia, în consultare cu statele membre, monitorizează fazele de testare ale sistemului privind indicatorul gradului 
de pregătire pentru soluții inteligente. 

(9) Statele membre care aleg să desfășoare faza de testare pot include în raportul lor către Comisie o analiză sau o 
evaluare a datelor colectate de experții lor naționali. Aceste analize sau evaluări naționale sunt luate în considerare de 
Comisie în scopul dezvoltării în continuare a indicatorului gradului de pregătire pentru soluții inteligente și a metodologiei 
aferente. 

Articolul 9 

Reexaminare 

După caz, Comisia poate reexamina prezentul regulament până la 1 ianuarie 2026, având în vedere experiența dobândită și 
progresele realizate în punerea în aplicare a acestuia. 

Articolul 10 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 octombrie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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ANEXĂ 

Monitorizarea punerii în aplicare a sistemului privind indicatorul gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente a clădirilor 

1. Pentru fiecare certificat emis, experții raportează date privind următoarele categorii, în cazul în care sunt disponibile, 
către autoritățile naționale sau, dacă este cazul, regionale: 

(a) tipul de clădire sau de unitate de clădire; 

(b) suprafața totală utilă a clădirii sau a unității de clădire; 

(c) clasa gradului de pregătire pentru soluții inteligente; 

(d) punctajul general al gradului de pregătire pentru soluții inteligente; 

(e) punctajele pregătirii pentru soluții inteligente în ceea ce privește cele trei funcționalități esențiale ale pregătirii 
pentru soluții inteligente evidențiate în anexa IA la Directiva 2010/31/UE și în Regulamentul delegat (UE) 2020/ 
2155; 

(f) punctajele pregătirii pentru soluții inteligente în ceea ce privește criteriile de impact aferente indicatorului gradului 
de pregătire pentru soluții inteligente, astfel cum sunt prevăzute în anexa II la Regulamentul delegat (UE) 2020/ 
2155. 

2. Statele membre pot alege abordarea cea mai eficace pentru a permite colectarea acestor date. Ele se pot baza pe baza de 
date a certificatelor de performanță energetică, în cazul în care este disponibilă. 

3. Statele membre raportează anual Comisiei cu privire la datele colectate în conformitate cu cerințele stabilite la punctul 
1. Raportul anual către Comisie cuprinde, în cazul în care sunt disponibile, cel puțin următoarele elemente: 

(a) numărul total de certificate de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente eliberate, distribuția 
globală a claselor de pregătire pentru soluții inteligente, în conformitate cu anexa VIII la Regulamentul delegat (UE) 
2020/2155, și statisticile privind performanța energetică a clădirilor și a unităților de clădire pentru care au fost 
eliberate certificate de indicator al gradului de pregătire pentru soluții inteligente; 

(b) statistici privind clădirile pentru care au fost eliberate certificate de indicator al gradului de pregătire pentru soluții 
inteligente în anul de raportare, inclusiv ponderea certificatelor pentru: 

(1) clădiri rezidențiale și nerezidențiale; 

(2) locuințe unifamiliale; 

(3) clădiri cu apartamente multifamiliale; 

(4) clădiri nerezidențiale cu o suprafață utilă totală mai mică sau egală cu 1 000 m2; 

(5) clădiri nerezidențiale cu o suprafață utilă totală mai mare de 1 000 m2; 

(c) Distribuirea claselor de pregătire pentru soluții inteligente, în conformitate cu anexa VIII la Regulamentul delegat 
(UE) 2020/2155 pentru fiecare dintre următoarele categorii de clădiri: 

(1) locuințe unifamiliale; 

(2) clădiri cu apartamente multifamiliale; 

(3) clădiri nerezidențiale cu o suprafață utilă totală mai mică sau egală cu 1 000 m2; 

(4) clădiri nerezidențiale cu o suprafață utilă totală mai mare de 1 000 m2; 

4. În cazul în care datele disponibile permit acest lucru, statele membre pot să furnizeze statistici mai detaliate, făcând 
distincție între tipurile de clădiri, cum ar fi instituțiile de învățământ, instituțiile medicale sau clădirile de patrimoniu.   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2157 AL COMISIEI 

din 14 decembrie 2020 

de aprobare a modificărilor aduse de Uniune caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate 
sau al unei indicații geografice protejate [„Montello – Colli Asolani” (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul delegat (UE) 2019/33 al Comisiei din 17 octombrie 2018 de completare a Regulamentului 
(UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește cererile de protecție a denumirilor de 
origine, a indicațiilor geografice și a mențiunilor tradiționale din sectorul vitivinicol, procedura de opoziție, restricțiile de 
utilizare, modificările caietelor de sarcini ale produselor, anularea protecției și etichetarea și prezentarea (1) și în special a 
articolului 15 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Comisia a examinat cererea de aprobare a modificărilor aduse de Uniune caietului de sarcini al denumirii de origine 
protejate „Montello – Colli Asolani”, depusă de Italia în conformitate cu articolul 105 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013 al Parlamentului European și a Consiliului (2) coroborat cu articolul 15 din Regulamentul delegat 
(UE) 2019/33. Modificările prevăd schimbarea denumirii din „Montello – Colli Asolani” în „Asolo Montello”/ 
„Montello Asolo”. 

(2) În conformitate cu articolul 97 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia a publicat cererea de 
aprobare a modificărilor aduse de Uniune caietului de sarcini în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (3). 

(3) Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în temeiul articolului 98 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. 

(4) Prin urmare, modificările aduse de Uniune caietului de sarcini ar trebui aprobate în conformitate cu articolul 99 din 
Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 coroborat cu articolul 15 alineatul (2) din Regulamentul delegat (UE) 2019/33, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificările caietului de sarcini publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea „Montello 
– Colli Asolani” (DOP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(1) JO L 9, 11.1.2019, p. 2. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de instituire a unei organizări 

comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) 
nr. 1234/2007 ale Consiliului (JO L 347, 20.12.2013, p. 671). 

(3) JO C 325, 2.10.2020, p. 28. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 decembrie 2020.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 
Membru al Comisiei     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (EU) 2020/2158 AL COMISIEI 

din 14 decembrie 2020 

de aprobare a unei modificări care nu este minoră a caietului de sarcini al unei denumiri înregistrate 
în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate  „Chabichou du 

Poitou” (DOP) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 53 alineatul (1) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, Comisia a 
examinat cererea Franței de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al denumirii de origine protejate 
„Chabichou du Poitou”, înregistrată în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1107/96 al Comisiei (2), astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul (CE) nr. 159/2009 al Comisiei (3). 

(2) Prin scrisoarea din 4 decembrie 2018, autoritățile franceze au comunicat Comisiei că, în temeiul articolului 15 
alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, s-au acordat perioade de tranziție cu o durată limitată cuprinsă 
între doi și cinci ani pentru operatori care sunt stabiliți pe teritoriul francez și care îndeplinesc condițiile prevăzute 
la articolul menționat, în conformitate cu Decretul din 7 noiembrie 2018 privind modificarea caietului de sarcini al 
denumirii de origine protejate „Chabichou du Poitou”, publicat la 14 noiembrie 2018 în Jurnalul Oficial al Republicii 
Franceze (4). Prin scrisoarea din 28 ianuarie 2020, autoritățile respective au comunicat textul unui nou Decret, din 
24 decembrie 2019, publicat la 10 ianuarie 2020 în Jurnalul Oficial al Republicii Franceze (5), de modificare a 
Decretului din 7 noiembrie 2018 și numele operatorilor care beneficiază de această perioadă de tranziție. Lista 
acestor operatori este anexată la caietul de sarcini. În cursul procedurii naționale de opoziție, acești operatori, care 
au comercializat în mod legal produsul „Chabichou du Poitou” în mod continuu timp de cel puțin cinci ani înainte 
de depunerea cererii, au prezentat declarații de opoziție. Doi operatori au depus o declarație de opoziție cu privire la 
următoarea dispoziție: Rubrica „Metoda de obținere”: „Prescurgerea cașului este interzisă.” Doi operatori au depus o 
declarație de opoziție cu privire la următoarea dispoziție: Rubrica „Descrierea produsului”: „«Chabichou du Poitou» 
este o brânză fabricată în mod exclusiv din lapte [de capră] crud [și integral]” și rubrica „Metoda de obținere”: 
„Laptele utilizat este lapte de capră crud.” O sută de operatori au depus o declarație de opoziție cu privire la 
următoarea dispoziție: Rubrica „Metoda de obținere”: „Minimum 75 % din rația anuală a caprelor din turmă provine 
din aria geografică, și anume 825 kg de substanță uscată per capră anual.” Optsprezece operatori au depus o 
declarație de opoziție cu privire la următoarea dispoziție: Rubrica „Metoda de obținere”: „Rația este compusă din 
minimum 55 % furaje, și anume 605 kilograme de substanță uscată per capră anual;”. Optzeci și șase de operatori 
au depus o declarație de opoziție cu privire la următoarele dispoziții din rubrica „Metoda de obținere”: „Ea [rația 
suplimentară] conține minimum 150 de kilograme sau 30 % cereale și/sau oleaginoase și/sau proteaginoase care 
provin din aria geografică.”, „Rația anuală per capră conține minimum 200 de kilograme de substanță uscată sub 
formă de lucernă sau de leguminoase, originare din aria geografică.” și „Furajele sunt produse integral în aria 
geografică.” 

(3) Deoarece modificarea respectivă nu este minoră în sensul articolului 53 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 1151/2012, Comisia a publicat cererea de modificare în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (6), în conformitate cu 
articolul 50 alineatul (2) litera (a) din regulamentul respectiv. 

(4) Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din Regulamentul 
(UE) nr. 1151/2012, modificarea caietului de sarcini trebuie aprobată, 

(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 1107/96 al Comisiei din 12 iunie 1996 privind înregistrarea indicațiilor geografice și a denumirilor de origine în 

conformitate cu procedura prevăzută la articolul 17 din Regulamentul (CEE) nr. 2081/92 al Consiliului (JO L 148, 21.6.1996, p. 1). 
(3) Regulamentul (CE) nr. 159/2009 al Comisiei din 25 februarie 2009 de aprobare a unor modificări minore ale caietului de sarcini al 

unei denumiri înregistrate în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate [Chabichou du Poitou 
(DOP)] (JO L 53, 26.2.2009, p. 8). 

(4) JORF nr. 0263, 14 noiembrie 2018, textul nr. 36. 
(5) JORF nr. 0008, 10 ianuarie 2020, textul nr. 35. 
(6) JO C 251, 31.7.2020, p. 22. 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificarea caietului de sarcini publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea „Chabichou 
du Poitou” (DOP). 

Articolul 2 

Protecția acordată în temeiul articolului 1 face obiectul perioadei de tranziție acordate de Franța, în temeiul articolului 15 
alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, operatorilor care îndeplinesc condițiile prevăzute la articolul respectiv, 
în conformitate cu Decretele din 7 noiembrie 2018 și din 24 decembrie 2019 privind modificarea caietului de sarcini al 
denumirii de origine protejate „Chabichou du Poitou”, publicate la 14 noiembrie 2018 și, respectiv, la 10 ianuarie 2020 în 
Jurnalul Oficial al Republicii Franceze. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 decembrie 2020.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 
Membru al Comisiei     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2159 AL COMISIEI 

din 16 decembrie 2020 

de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura 
tarifară și statistică și Tariful vamal comun 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică 
și Tariful vamal comun (1), în special articolul 9 alineatul (1) literele (a) și (b), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 instituie o nomenclatură a mărfurilor (denumită în continuare „Nomenclatura 
combinată” sau „NC”) pentru a îndeplini simultan cerințele Tarifului vamal comun, ale statisticilor referitoare la 
comerțul exterior ale Uniunii și ale altor politici ale Uniunii privind importul sau exportul de mărfuri. 

(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 instituie totodată un Tarif integrat al Uniunii Europene (denumit în continuare 
„TARIC”), care îndeplinește cerințele Tarifului vamal comun, ale statisticilor referitoare la comerțul exterior, ale 
politicilor comerciale, agricole și ale altor politici ale Uniunii privind importul sau exportul de mărfuri. 

(3) Pentru ca Uniunea să poată monitoriza statisticile legate exclusiv de importul anumitor mărfuri, cel mai adecvat 
instrument este crearea de subpoziții statistice în TARIC; aceste coduri statistice TARIC sunt prevăzute în anexa 10 
„Coduri statistice TARIC” din partea a treia „Anexe tarifare” a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87. 

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1369 al Comisiei (2) a introdus, în anexa 10 din partea a treia a anexei 
I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87, noi subpoziții TARIC pentru măștile de protecție facială. Pentru a se asigura că 
respectivele coduri noi sunt reintroduse în Nomenclatura combinată aplicabilă de la 1 ianuarie 2021, este necesar să 
se modifice anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87, având în vedere că aceasta urmează să fie modificată, cu 
efecte de la 1 ianuarie 2021, prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1577 al Comisiei (3). 

(5) Situația creată de pandemia de COVID-19 continuă în Uniune, iar statele membre depun eforturi să pună capăt 
răspândirii COVID-19. În consecință, cererea de anumite produse medicale, în special de măști de protecție facială, 
de reactivi de diagnostic și de truse de diagnostic, precum și utilizarea acestora în statele membre se situează la un 
nivel ridicat, aflat în creștere, care se va menține probabil ridicat și în viitor. Importurile acestor mărfuri creează 
dificultăți suplimentare pentru autoritățile vamale. 

(6) În scopul de a se facilita și a se armoniza controalele vamale în statele membre la nivelul Uniunii, este necesar să se 
creeze subpoziții TARIC suplimentare, lucru care ar permite realizarea unei distincții mai rapide între mărfurile 
vizate și altele de la aceeași subpoziție, diminuându-se astfel impactul unor întârzieri posibile în lanțul de 
aprovizionare în cursul pandemiei de COVID-19. 

(7) Dată fiind importanța vaccinurilor împotriva SARS-CoV-2, ar fi necesară crearea unui cod NC, pentru a se 
monitoriza și exportul acestora. 

(8) Trebuie create coduri TARIC suplimentare pentru a se asigura o monitorizare mai bună a fluxurilor comerciale ale 
măștilor de protecție facială, ale reactivilor de diagnostic și ale truselor de diagnostic. 

(1) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1369 al Comisiei din 29 septembrie 2020 de modificare a anexei I la Regulamentul 

(CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun (JO L 319, 2.10.2020, p. 2). 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1577 al Comisiei din 21 septembrie 2020 de modificare a anexei I la Regulamentul 

(CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun (JO L 361, 30.10.2020, p. 1). 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 431/34                                                                                                                                       21.12.2020   



(9) Aceste subpoziții TARIC suplimentare ar facilita, de asemenea, punerea în aplicare de către statele membre a Deciziei 
(UE) 2020/491 a Comisiei (4). Întrucât măștile de protecție facială se numără printre cele mai importate produse 
medicale, identificarea lor specifică în TARIC ar permite accelerarea procesului de declarare prin diferențierea 
acestor produse de alte produse clasificate în prezent la aceeași subpoziție. 

(10) Prin urmare, anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 trebuie modificată în consecință. 

(11) Autoritățile vamale și operatorii economici trebuie să poată aplica modificările aduse Nomenclaturii combinate 
prevăzute de prezentul regulament de la data aplicării Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2020/1577, 
pentru a se asigura continuitatea colectării de date statistice pentru mărfurile respective. Prin urmare, prezentul 
regulament trebuie să intre în vigoare de urgență și să se aplice de la 1 ianuarie 2021. 

(12) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2021. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 16 decembrie 2020.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Gerassimos THOMAS 
Director general 

Direcția Generală Impozitare și Uniune Vamală     

(4) Decizia (UE) 2020/491 a Comisiei din 3 aprilie 2020 privind scutirea de taxe la import și exonerarea de TVA la importuri, acordate 
pentru mărfurile necesare pentru combaterea efectelor epidemiei de COVID-19 în cursul anului 2020 (JO L 103 I, 3.4.2020, p. 1). 
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ANEXĂ 

Anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 se modifică după cum urmează: 

1. În partea a doua secțiunea VI capitolul 30, rândurile referitoare la codurile NC 3002 13 00, 3002 14 00 și 3002 15 00 
se înlocuiesc cu următorul text: 

„3002 13 00 - - Produse imunologice, neamestecate, necondiționate în doze măsurate sau 
în forme sau ambalaje pentru vânzarea cu amănuntul (*) 

Scutite - 

3002 14 00 - - Produse imunologice, amestecate, necondiționate în doze măsurate sau în 
forme sau ambalaje pentru vânzarea cu amănuntul (*) 

Scutite - 

3002 15 00 - - Produse imunologice, condiționate în doze măsurate sau în forme sau 
ambalaje pentru vânzarea cu amănuntul (*) 

Scutite - 

(*) Coduri statistice TARIC: a se vedea anexa 10.”   

2. În partea a doua secțiunea VI capitolul 30, rândul referitor la codul NC 3002 20 00 se înlocuiește cu următorul text:  

„3002 20 - Vaccinuri pentru medicina umană:   

★ 3002 20 10 - - Vaccinuri împotriva coronavirusurilor legate de SARS (specia 
SARS-CoV) 

Scutite p/st (*) 

★ 3002 20 90 - - Altele Scutite - 

(*) Doză (în cazul recipientelor cu mai multe doze, doza pentru adulți).”   

3. În partea a doua secțiunea VI capitolul 38, rândul referitor la codul NC 3822 00 00 se înlocuiește cu următorul text: 

„3822 00 00 Reactivi de diagnostic sau de laborator pe orice fel de suport și reactivi de 
diagnostic sau de laborator preparați, chiar prezentați pe un suport, alții decât 
cei de la pozițiile 3002 sau 3006; materiale de referință certificate (*) 

Scutiți - 

(*) Coduri statistice TARIC: a se vedea anexa 10.”   

4. În partea a doua secțiunea XI capitolul 63, rândurile referitoare la codurile NC 6307 90 93 și 6307 90 95 se înlocuiesc 
cu următorul text: 

★ „6307 90 93 - - - - - Măști faciale filtrante (FFP) în conformitate cu standardul 
EN149; alte măști conforme cu un standard similar pentru 
măști utilizate ca dispozitive de protecție respiratorie, pentru 
protecția împotriva particulelor (*) 

6,3 p/st 

★ 6307 90 95 - - - - - Altele  (*) 6,3 p/st 

(*) Coduri statistice TARIC: a se vedea anexa 10.”   

5. În partea a treia, în anexa 10, se introduc următoarele rânduri: 

„3002 13 00 - - Produse imunologice, neamestecate, necondiționate în doze măsurate sau în forme 
sau ambalaje pentru vânzarea cu amănuntul:  

3002 13 00 10 - - - Reactivi de diagnostic de tipul celor utilizați în diagnosticarea infecțiilor cu specia 
de virus SARS-CoV 

- 

3002 13 00 90 - - - Altele - 

3002 14 00 - - Produse imunologice, amestecate, necondiționate în doze măsurate sau în forme sau 
ambalaje pentru vânzarea cu amănuntul:  
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3002 14 00 10 - - - Reactivi de diagnostic de tipul celor utilizați în diagnosticarea infecțiilor cu specia 
de virus SARS-CoV 

- 

3002 14 00 90 - - - Altele - 

3002 15 00 - - Produse imunologice, condiționate în doze măsurate sau în forme sau ambalaje 
pentru vânzarea cu amănuntul:  

3002 15 00 10 - - - Reactivi de diagnostic pentru specia de virus SARS-CoV, chiar condiționați sub 
formă de kituri 

- 

3002 15 00 90 - - - Altele -”   

„3822 00 00 Reactivi de diagnostic sau de laborator pe orice fel de suport și reactivi de diagnostic 
sau de laborator preparați, chiar prezentați pe un suport, alții decât cei de la pozițiile 
3002 sau 3006; materiale de referință certificate:  

3822 00 00 10 - Reactivi de diagnostic pentru specia de virus SARS-CoV, chiar condiționați sub formă 
de kituri 

- 

3822 00 00 90 - Altele -”    

„- - - - Măști de protecție facială:  

6307 90 93 - - - - - Măști faciale filtrante (FFP) în conformitate cu standardul EN149; alte măști 
conforme cu un standard similar pentru măști utilizate ca dispozitive de pro­
tecție respiratorie, pentru protecția împotriva particulelor:   

- - - - - - Nețesute:   

- - - - - - - Măști faciale filtrante FFP2 și FFP3 în conformitate cu standardul EN149 și alte 
măști similare:  

6307 90 93 11 - - - - - - - -Măști faciale filtrante FFP2 și FFP3 în conformitate cu standardul EN149 p/st 

6307 90 93 19 - - - - - - - - Altele p/st 

6307 90 93 20 - - - - - - - Altele p/st 

6307 90 93 90 - - - - - - Altele p/st 

6307 90 95 - - - - - Altele:   

- - - - - - Nețesute:   

- - - - - - - Măști faciale medicale în conformitate cu standardul EN14683; alte măști 
conforme cu un standard similar pentru măști faciale medicale:  

6307 90 95 11 - - - - - - - - Măști medicale în conformitate cu standardul EN14683 p/st 

6307 90 95 19 - - - - - - - - Altele p/st 

6307 90 95 20 - - - - - - - Altele p/st  

- - - - - - Altele:  

6307 90 95 91 - - - - - - - Fabricate manual p/st 

6307 90 95 95 - - - - - - - Altele p/st”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2160 AL COMISIEI 

din 18 decembrie 2020 

de modificare a anexei XIV la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește grupa de substanțe 4- (1,1,3,3-Tetrametilbutil)fenol etoxilat (care 
acoperă substanțe bine definite și substanțe cu compoziție necunoscută sau variabilă, produse de 

reacție complexă sau materiale biologice, polimeri și omologi) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2006 
privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor chimice (REACH), de înființare a Agenției 
Europene pentru Produse Chimice, de modificare a Directivei 1999/45/CE și de abrogare a Regulamentului (CEE) 
nr. 793/93 al Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 1488/94 al Comisiei, precum și a Directivei 76/769/CEE a 
Consiliului și a Directivelor 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE și 2000/21/CE ale Comisiei (1), în special articolele 58 
și 131, 

întrucât: 

(1) Boala provocată de coronavirusul SARS-CoV-2 (COVID-19) este o boală infecțioasă cauzată de un coronavirus 
recent descoperit. La 30 ianuarie 2020, Organizația Mondială a Sănătății a declarat că epidemia de COVID-19 
constituie o urgență de sănătate publică de importanță internațională, iar la 11 martie 2020 a anunțat că a devenit 
pandemie. 

(2) Grupa de substanțe 4-(1,1,3,3-tetrametilbutil)fenol etoxilat (care include substanțe bine definite și substanțe cu 
compoziție necunoscută sau variabilă, produse de reacție complexă sau materiale biologice, polimeri și omologi) 
(denumită în continuare „grupa de substanțe”) îndeplinește criteriile stabilite la articolul 57 litera (f) din 
Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 și este inclusă în anexa XIV la regulamentul respectiv. 

(3) Data-limită de depunere a cererii pentru grupa de substanțe a fost 4 iulie 2019, iar data expirării a fost stabilită la 
4 ianuarie 2021. În conformitate cu articolul 56 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, utilizările 
grupei de substanțe nu sunt permise după data expirării, cu excepția cazului în care a fost acordată o autorizație 
pentru o anumită utilizare sau a fost depusă o cerere de autorizare pentru o anumită utilizare înainte de data-limită 
de depunere a cererii, dar nu s-a luat încă o decizie cu privire la cerere, sau utilizarea face obiectul unei derogări în 
conformitate cu regulamentul respectiv. 

(4) Pandemia de COVID-19 a creat o situație de urgență fără precedent în materie de sănătate publică. În plus, măsurile 
pe care statele membre au trebuit să le adopte pentru a limita răspândirea COVID-19 au cauzat perturbări majore în 
economiile naționale și în Uniune în ansamblul său. 

(5) Sunt în curs de elaborare tratamente și vaccinuri potențiale pentru combaterea COVID-19. Grupa de substanțe este 
utilizată pentru diagnosticarea COVID-19 și pentru producerea de instrumente în acest scop. În prezent, aceasta 
este utilizată pentru producția de truse pentru diagnostic in vitro. Grupa de substanțe este utilizată, de asemenea, la 
elaborarea vaccinurilor pentru combaterea COVID-19 și se preconizează că va fi utilizată în producția lor. În plus, 
nu se poate exclude posibilitatea ca grupa de substanțe să fie utilizată pentru dezvoltarea și producerea de substanțe 
farmaceutice active și de forme farmaceutice finite pentru combaterea COVID-19. 

(6) În această situație de urgență în materie de sănătate publică, este vital pentru Uniune ca medicamentele sigure și 
eficace, dispozitivele medicale sigure și accesoriile dispozitivelor medicale adecvate pentru diagnosticarea, 
tratamentul sau prevenirea COVID-19 să poată fi dezvoltate, produse, puse la dispoziție și utilizate în Uniune cât 
mai curând posibil. 

(1) JO L 396, 30.12.2006, p. 1. 
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(7) Cu toate acestea, întrucât data-limită de depunere a cererii, și anume 4 iulie 2019, a expirat înainte de declanșarea 
pandemiei de COVID-19, cererile de autorizare pentru utilizările grupei de substanțe pentru diagnosticarea, 
tratamentul sau prevenirea COVID-19 nu ar fi putut fi depuse înainte de data respectivă și, prin urmare, astfel de 
utilizări nu pot continua în mod legal după data expirării. 

(8) Prin urmare, este extrem de important să se asigure că utilizarea grupei de substanțe nu este împiedicată pentru 
cercetarea, dezvoltarea și producția de medicamente, dispozitive medicale sau accesorii ale dispozitivelor medicale, 
inclusiv dispozitivele medicale pentru diagnostic in vitro, precum și pentru utilizarea în astfel de dispozitive 
medicale sau accesorii în vederea utilizării lor pentru diagnosticarea, tratamentul sau prevenirea COVID-19 după 
data expirării, astfel cum este stabilită în prezent în anexa XIV la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, ca măsură 
excepțională pentru protecția sănătății publice. 

(9) În plus, autorizarea utilizării în continuare a grupei de substanțe în scopurile specifice respective după 4 ianuarie 
2021 ar contribui la îndeplinirea obiectivelor „Strategiei UE pentru vaccinurile împotriva COVID-19” (2). 

(10) Prin urmare, este oportun să se amâne ultima dată de aplicare și data expirării stabilite pentru grupa de substanțe în 
ceea ce privește utilizările pentru cercetarea, dezvoltarea și producția de medicamente, dispozitive medicale sau 
accesorii ale dispozitivelor medicale, inclusiv dispozitivele medicale pentru diagnostic in vitro, pentru 
diagnosticarea, tratamentul sau prevenirea COVID-19 și utilizarea în astfel de dispozitive medicale sau accesorii. 
Este necesară amânarea datei-limită de depunere a cererii până la 18 luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
regulament pentru a permite pregătirea cererilor de autorizare pentru utilizările respective și, în consecință, este 
oportun să se amâne data expirării până la 36 de luni de la intrarea sa în vigoare. 

(11) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 trebuie modificat în consecință. 

(12) Întrucât data-limită de depunere a cererii pentru grupa de substanțe a expirat deja înainte de pandemia de 
COVID-19, pentru a se evita un vid legislativ în perioada în care pot fi depuse în mod valabil cererile de utilizare 
pentru cercetarea, dezvoltarea și producția de medicamente, dispozitive medicale sau accesorii ale dispozitivelor 
medicale, inclusiv de dispozitive medicale pentru diagnostic in vitro, în vederea utilizării lor pentru diagnosticarea, 
tratamentul sau prevenirea bolii respective și a utilizării în astfel de dispozitive medicale sau accesorii, astfel încât 
utilizarea să fie reglementată de articolul 56 alineatul (1) litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, este 
necesar să se prevadă intrarea în vigoare în regim de urgență a prezentului regulament și aplicarea sa retroactivă 
începând cu data de 4 iulie 2019. În plus, prezentul regulament trebuie să intre în vigoare în regim de urgență și 
trebuie să se aplice retroactiv pentru a asigura continuitatea utilizării grupei de substanțe după 4 ianuarie 2021 
pentru aceleași utilizări. 

(13) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 133 din 
Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa XIV la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 4 iulie 2019. 

(2) Comunicare a Comisiei către Parlamentul European, Consiliul European, Consiliu și Banca Europeană de Investiții – Strategia UE 
privind vaccinurile împotriva COVID-19 din 17 iunie 2020 [COM(2020) 245 final]. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 decembrie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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ANEXĂ 

În tabelul din anexa XIV la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, rubrica 42 referitoare la 4-(1,1,3,3 tetrametilbutil) fenol 
etoxilat (care acoperă substanțe bine definite și substanțe UVCB, polimeri și omologi) se modifică după cum urmează: 

1. Textul coloanei 4 „Data-limită de introducere a cererii” se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) 4 iulie 2019 (*); 

(b) prin derogare de la litera (a), 22 iunie 2022 pentru utilizările următoare: 

— pentru cercetarea, dezvoltarea și producția de medicamente care intră în domeniul de aplicare al Directivei 
2001/83/CE sau de dispozitive medicale sau accesorii ale dispozitivelor medicale care intră în domeniul de 
aplicare al Directivei 93/42/CEE, al Regulamentului (UE) 2017/745, al Directivei 98/79/CE sau al 
Regulamentului (UE) 2017/746 al Parlamentului European și al Consiliului (**), în vederea utilizării lor pentru 
diagnosticarea, tratarea sau prevenirea bolii provocate de coronavirus (COVID-19); 

— în dispozitivele medicale sau accesoriile dispozitivelor medicale care intră în domeniul de aplicare al Directivei 
93/42/CEE, al Regulamentului (UE) 2017/745, al Directivei 98/79/CE sau al Regulamentului (UE) 2017/746, 
pentru diagnosticarea, tratamentul sau prevenirea COVID-19. 

_____________ 
(**) Regulamentul (UE) 2017/746 al Parlamentului European și al Consiliului din 5 aprilie 2017 privind dispozitivele 

medicale pentru diagnostic in vitro și de abrogare a Directivei 98/79/CE și a Deciziei 2010/227/UE a Comisiei (JO 
L 117, 5.5.2017, p. 176).” 

2. Textul coloanei 5 „Data expirării” se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) 4 ianuarie 2021 (**); 

(b) prin derogare de la litera (a), 22 decembrie 2023 pentru utilizările următoare: 

— pentru cercetarea, dezvoltarea și producția de medicamente care intră în domeniul de aplicare al Directivei 
2001/83/CE sau de dispozitive medicale sau accesorii ale dispozitivelor medicale care intră în domeniul de 
aplicare al Directivei 93/42/CEE, al Regulamentului (UE) 2017/745, al Directivei 98/79/CE sau al 
Regulamentului (UE) 2017/746, în vederea utilizării lor pentru diagnosticarea, tratarea sau prevenirea 
COVID-19; 

— în dispozitivele medicale sau accesoriile dispozitivelor medicale care intră în domeniul de aplicare al Directivei 
93/42/CEE, al Regulamentului (UE) 2017/745, al Directivei 98/79/CE sau al Regulamentului (UE) 2017/746, 
pentru diagnosticarea, tratamentul sau prevenirea COVID-19.”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2161 AL COMISIEI 

din 18 decembrie 2020 

de deschidere a unei anchete privind o eventuală eludare a măsurilor antidumping instituite prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/915 la importurile de anumite folii de aluminiu în 
rulouri originare din Republica Populară Chineză prin importuri de anumite folii de aluminiu în 
rulouri expediate din Thailanda, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din 

Thailanda, și de supunere a acestor importuri la înregistrare 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1) („regulamentul de bază”), în special articolul 13 alineatul (3) și articolul 14 alineatul (5), 

după informarea statelor membre, 

întrucât: 

A. CEREREA 

(1) Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a primit, în conformitate cu articolul 13 alineatul (3) și 
articolul 14 alineatul (5) din regulamentul de bază, o cerere de anchetă cu privire la o eventuală eludare a măsurilor 
antidumping instituite la importurile de anumite folii de aluminiu în rulouri originare din Republica Populară 
Chineză și de supunere la înregistrare a importurilor de anumite folii de aluminiu în rulouri expediate din 
Thailanda, declarate sau nu ca fiind originare din această țară. 

(2) Cererea a fost depusă la 9 noiembrie 2020. Reclamantul a solicitat păstrarea anonimatului, solicitare care a fost 
motivată în mod corespunzător în cerere. Comisia consideră că există motive suficiente pentru a respecta 
confidențialitatea asupra identității reclamantului. 

B. PRODUSUL 

(3) Produsul care face obiectul unei eventuale eludări este reprezentat de foliile de aluminiu cu o grosime de 0,007 mm 
sau mai mult, însă mai mică de 0,021 mm, fără suport, neprelucrate altfel decât prin simplă laminare, gofrate sau nu, 
în rulouri ușoare cu greutatea de maximum 10 kg, clasificate la data intrării în vigoare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) 2019/915 al Comisiei (2) la codurile NC ex 7607 11 11 și ex 7607 19 10 (codurile TARIC 7607 11 11  
10 și 7607 19 10 10), originare din Republica Populară Chineză (denumite în continuare „produsul în cauză”). 
Acesta este produsul căruia i se aplică măsurile aflate în prezent în vigoare. 

(4) Produsul care face obiectul anchetei este același cu produsul definit în considerentul precedent, încadrat în prezent la 
codurile NC ex 7607 11 11 și ex 7607 19 10, dar expediat din Thailanda, indiferent dacă a fost declarat sau nu ca 
fiind originar din Thailanda (codurile TARIC 7607 11 11 11 și 7607 19 10 11), (denumit în continuare „produsul 
care face obiectul anchetei”). 

C. MĂSURILE EXISTENTE 

(5) Măsurile în prezent în vigoare și posibil eludate sunt măsurile antidumping instituite prin Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2019/915 („măsurile existente”). 

(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/915 al Comisiei din 4 iunie 2019 de instituire a unei taxe antidumping definitive la 

importurile de anumite folii de aluminiu în rulouri originare din Republica Populară Chineză în urma unei reexaminări efectuate în 
perspectiva expirării măsurilor în temeiul articolului 11 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO L 146, 5.6.2019, p. 63). 
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D. MOTIVELE 

(6) Cererea conține suficiente elemente de probă care indică faptul că măsurile antidumping în vigoare privind 
importurile produsului în cauză sunt eludate prin importurile produsului care face obiectul anchetei. 

(7) Elementele de probă din cerere indică următoarele. 

(8) După instituirea măsurilor privind produsul în cauză, s-a produs o modificare a configurației schimburilor 
comerciale implicând exporturi din Republica Populară Chineză și din Thailanda către Uniune. 

(9) Această modificare pare a rezulta din transportul produsului în cauză via Thailanda către Uniune, după ce a făcut 
obiectul unor operațiuni de asamblare în Thailanda. Elementele de probă arată că aceste de operațiuni de asamblare 
constituie eludare întrucât operațiunile respective au început sau au crescut substanțial odată cu deschiderea 
anchetei antidumping sau imediat înainte de deschiderea acesteia. În plus, componentele din Republica Populară 
Chineză utilizate în cursul operațiunilor de asamblare respective constituie peste 60 % din valoarea totală a 
produsului asamblat, în timp ce valoarea adăugată în cursul operațiunilor de asamblare reprezintă mai puțin de 
25 % din costul de fabricație. 

(10) De asemenea, elementele de probă arată că, din cauza practicilor descrise mai sus, efectele corective ale măsurilor 
antidumping în vigoare cu privire la produsul în cauză sunt compromise, atât în ceea ce privește cantitatea, cât și 
prețurile. Se pare că volume semnificative de importuri de produs care face obiectul anchetei au pătruns pe piața 
UE. În plus, există suficiente elemente de probă care atestă că importurile de produs care face obiectul anchetei sunt 
efectuate la prețuri prejudiciabile. 

(11) În fine, elementele de probă arată că prețurile produsului vizat de anchetă fac obiectul unui dumping în raport cu 
valoarea normală stabilită anterior pentru produsul în cauză. 

(12) În cazul în care practici de eludare care intră sub incidența articolului 13 din regulamentul de bază, altele decât cele 
menționate anterior, sunt identificate pe parcursul anchetei, acestea ar putea fi, de asemenea, supuse anchetei. 

E. PROCEDURA 

(13) Ținând cont de cele menționate mai sus, Comisia a concluzionat că există suficiente elemente de probă pentru a 
justifica deschiderea unei anchete în temeiul articolului 13 alineatul (3) din regulamentul de bază și pentru a 
înregistra importurile de produs care face obiectul anchetei, în conformitate cu articolul 14 alineatul (5) din 
regulamentul de bază. 

(14) În vederea obținerii informațiilor necesare pentru prezenta anchetă, toate părțile interesate ar trebui să contacteze 
Comisia în cel mai scurt timp, dar nu mai târziu de termenul stabilit la articolul 3 alineatul (2) din prezentul 
regulament. Termenul-limită stabilit la articolul 3 alineatul (2) din prezentul regulament se aplică tuturor părților 
interesate. Dacă este cazul, se pot solicita informații și industriei din Uniune. 

(15) Autoritățile din Thailanda și din Republica Populară Chineză vor fi informate cu privire la deschiderea anchetei. 

(a) Colectarea informațiilor și desfășurarea audierilor 

(16) Toate părțile interesate, inclusiv industria din Uniune, importatorii și orice asociație relevantă sunt invitați să își 
prezinte în scris punctele de vedere și să furnizeze elemente de probă în sprijinul acestora, cu condiția ca acestea să 
fie transmise în termenul prevăzut la articolul 3 alineatul (2). În plus, Comisia poate audia părțile interesate, cu 
condiția ca acestea să prezinte o solicitare scrisă din care să reiasă că au motive speciale în baza cărora ar trebui să 
fie audiate. 

(b) Cererile de scutire 

(17) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din regulamentul de bază, importurile de produs care face obiectul 
anchetei pot fi scutite de la aplicarea măsurilor în cazul în care acestea nu constituie o eludare. 
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(18) Având în vedere faptul că eventuala eludare a măsurilor are loc în afara Uniunii, se pot acorda scutiri, în conformitate 
cu articolul 13 alineatul (4) din regulamentul de bază, producătorilor produsului care face obiectul anchetei din 
Thailanda, care pot demonstra că nu sunt implicați în practici de eludare, astfel cum sunt definite la articolul 13 
alineatul (1) și la articolul 13 alineatul (2) din regulamentul de bază. Producătorii, dacă există, care doresc să obțină 
o scutire ar trebui să se facă cunoscuți în termenul prevăzut la articolul 3 alineatul (1) din prezentul regulament. 
Copii ale chestionarului pentru producătorii-exportatori din Republica Populară Chineză, ale cererii de scutire 
pentru producătorii-exportatori din Thailanda și ale chestionarelor pentru importatorii din UE sunt disponibile în 
dosarul destinat consultării de către părțile interesate și pe site-ul internet al DG Comerț: https://trade.ec.europa.eu/ 
tdi/case_details.cfm?id=2503. Chestionarele trebuie să fie trimise în termenul indicat la articolul 3 alineatul (2) din 
prezentul regulament. 

F. ÎNREGISTRAREA 

(19) În temeiul articolului 14 alineatul (5) din regulamentul de bază, importurile produsului care face obiectul anchetei se 
înregistrează pentru a se asigura faptul că, în cazul în care ancheta ar stabili existența unei eludări, va fi posibil să se 
perceapă taxe antidumping de o valoare corespunzătoare care să nu depășească taxa reziduală instituită prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/915 al Comisiei, aplicabile cu efect de la data la care a fost impusă 
înregistrarea unor astfel de importuri. 

G. TERMENELE-LIMITĂ 

(20) În vederea unei bune gestionări, ar trebui să se stabilească termene-limită până la care: 

— părțile interesate pot să se facă cunoscute Comisiei, să transmită chestionarele, să prezinte în scris punctele lor de 
vedere sau orice informații care trebuie să fie luate în considerare pe parcursul anchetei; 

— producătorii din Thailanda pot să solicite scutirea de la înregistrarea importurilor sau de la aplicarea măsurilor; 

— părțile interesate pot să solicite în scris audierea lor de către Comisie. 

(21) Trebuie evidențiat faptul că părțile nu își pot exercita drepturile procedurale enunțate în regulamentul de bază decât 
în cazul în care s-au făcut cunoscute în termenele indicate la articolul 3 din prezentul regulament. 

H. LIPSA COOPERĂRII 

(22) Dacă o parte interesată refuză accesul la informațiile necesare sau nu le furnizează în termenul prevăzut sau dacă 
obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se pot stabili, pe baza datelor disponibile, concluzii pozitive sau 
negative, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază. 

(23) În cazul în care se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, acestea nu sunt luate în 
considerare și se pot utiliza datele disponibile în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază. 

(24) Dacă o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, constatările se bazează pe datele 
disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, rezultatul ar putea fi mai puțin favorabil 
respectivei părți decât dacă aceasta ar fi cooperat. 

I. CALENDARUL ANCHETEI 

(25) În conformitate cu articolul 13 alineatul (3) din Regulamentul de bază, ancheta se va încheia în termen de nouă luni 
de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. 

J. PRELUCRAREA DATELOR CU CARACTER PERSONAL 

(26) Se menționează faptul că toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi prelucrate 
în conformitate cu Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului (3). 

(3) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice 
în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, 
p. 39). 
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(27) Pe site-ul DG Comerț este disponibil un aviz privind protecția datelor care informează toate persoanele cu privire la 
prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul activităților de apărare comercială ale Comisiei: http://ec.europa. 
eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/. 

K. CONSILIERUL-AUDITOR 

(28) Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor pentru proceduri comerciale. Consilierul-auditor 
examinează cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de amânare a 
termenelor și orice alte cereri privind drepturile la apărare ale părților interesate și ale terților, care ar putea să apară 
în cursul procedurii. 

(29) Consilierul-auditor poate organiza audieri și poate acționa ca mediator între partea sau părțile interesate și serviciile 
Comisiei, pentru a asigura respectarea deplină a drepturilor la apărare ale părților interesate. Orice cerere de audiere 
de către consilierul-auditor ar trebui formulată în scris și motivată corespunzător. Consilierul-auditor va examina 
motivația care stă la baza cererilor. Aceste audieri ar trebui să aibă loc doar dacă problemele nu au fost soluționate 
împreună cu serviciile Comisiei în timp util. 

(30) Orice cerere trebuie să fie transmisă în timp util și cu promptitudine, pentru a nu se pune în pericol buna desfășurare 
a procedurii. În acest sens, părțile interesate ar trebui să solicite intervenția consilierului-auditor în cel mai scurt timp 
posibil de la producerea evenimentului care justifică o astfel de intervenție. În principiu, calendarul stabilit la 
articolul 3 alineatul (3) din prezentul regulament pentru a solicita audieri cu serviciile Comisiei se aplică mutatis 
mutandis cererilor de audiere adresate consilierului-auditor. În cazul în care cererile de audiere sunt prezentate în 
afara termenelor prevăzute, consilierul-auditor va examina, de asemenea, motivele întârzierii, natura problemelor 
semnalate și impactul pe care îl au aceste probleme asupra drepturilor la apărare, având în vedere interesul de a se 
asigura buna administrare și finalizarea la timp a anchetei. 

(31) Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile dedicate consilierului-auditor 
de pe site-ul de internet al DG Comerț: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se deschide o anchetă în temeiul articolului 13 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2016/1036, pentru a se stabili dacă 
importurile de folii de aluminiu cu o grosime de 0,007 mm sau mai mult, însă mai mică de 0,021 mm, fără suport, 
neprelucrate altfel decât prin simplă laminare, gofrate sau nu, în rulouri ușoare cu greutatea de maximum 10 kg, clasificate 
în prezent la codurile NC ex 7607 11 11 și ex 7607 19 10, expediate din Thailanda, indiferent dacă sunt sau nu declarate ca 
fiind originare din Thailanda, (codurile TARIC 7607 11 11 11 și 7607 19 10 11), eludează măsurile instituite prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/915. 

Articolul 2 

(1) În temeiul articolului 13 alineatul (3) și al articolului 14 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2016/1036, autoritățile 
vamale din statele membre iau măsurile corespunzătoare pentru a înregistra importurile identificate la articolul 1 din 
prezentul regulament. 

(2) Înregistrarea expiră la nouă luni de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. 

(3) Comisia poate să invite autoritățile vamale să înceteze înregistrarea importurilor de produse fabricate de 
producătorii/exportatorii care au solicitat o scutire de la înregistrare și cu privire la care s-a constatat că îndeplinesc 
condițiile pentru acordarea unei scutiri. 

Articolul 3 

(1) Părțile interesate trebuie să se facă cunoscute contactând Comisia în termen de 15 zile de la data intrării în vigoare a 
regulamentului. 
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(2) Pentru ca demersurile părților interesate să fie luate în considerare în cursul anchetei, acestea trebuie să își prezinte în 
scris punctele de vedere și să transmită răspunsurile la chestionare, în cazul în care se solicită o scutire de la înregistrarea 
importurilor sau de la măsuri, sau orice alte informații în termen de 37 de zile de la data publicării prezentului regulament 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel. 

(3) În plus, părțile interesate pot solicita să fie audiate de către Comisie în același termen de 37 de zile. Pentru audierile 
privind etapa inițială a anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data intrării în vigoare a prezentului 
regulament. Orice solicitare de audiere trebuie să fie formulată în scris și să precizeze motivele care stau la baza sa. 

(4) Informațiile transmise Comisiei în scopul anchetelor în materie de apărare comercială trebuie să nu facă obiectul 
unor drepturi de autor. Înainte de transmiterea către Comisie a unor informații și/sau a unor date care fac obiectul 
drepturilor de autor ale unor părți terțe, părțile interesate trebuie să solicite autorizarea specifică a deținătorului drepturilor 
de autor care să permită în mod explicit Comisiei: (a) să utilizeze informațiile și datele în scopul prezentei proceduri de 
apărare comercială și (b) să furnizeze informațiile și/sau datele părților interesate de prezenta anchetă sub o formă care să 
le permită să își exercite drepturile la apărare. 

(5) Toate informațiile prezentate în scris, inclusiv cele solicitate prin prezentul regulament, chestionarele completate și 
corespondența transmise de părțile interesate cu titlu confidențial trebuie să poarte mențiunea „Sensitive” (4) (cu caracter 
sensibil). Părțile care transmit informații pe parcursul prezentei anchete sunt invitate să ofere motive pentru solicitarea 
unui tratament confidențial. 

(6) Părțile care transmit informații cu mențiunea „Sensitive” trebuie să furnizeze rezumate cu caracter neconfidențial ale 
acestora, în temeiul articolului 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/1036, care vor purta mențiunea „For inspection 
by interested parties” („versiune destinată consultării de către părțile interesate”). Rezumatele respective trebuie să fie suficient 
de detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a elementelor esențiale ale informațiilor transmise cu titlu confidențial. 

(7) Dacă o parte care furnizează informații confidențiale nu prezintă motive întemeiate pentru solicitarea unui 
tratament confidențial sau nu furnizează un rezumat neconfidențial al acestora în formatul și la calitatea solicitate, Comisia 
poate să nu ia în considerare respectivele informații, cu excepția cazului în care se poate demonstra în mod convingător, 
utilizând surse adecvate, că informațiile sunt corecte. 

(8) Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate documentele și cererile prin intermediul TRON.tdi (https://webgate. 
ec.europa.eu/tron/TDI), inclusiv împuternicirile și fișele certificatelor scanate. 

Pentru a avea acces la TRON.tdi, părțile interesate au nevoie de un cont „EU Login”. Instrucțiuni complete cu privire la 
modul de înregistrare și de utilizare a TRON.tdi sunt disponibile la adresa: https://webgate.ec.europa.eu/tron/resources/ 
documents/gettingStarted.pdf. 

Prin utilizarea TRON.tdi sau a e-mailului, părțile interesate își exprimă acordul cu privire la normele aplicabile transmiterii 
pe cale electronică a informațiilor conținute în documentul intitulat „CORESPONDENȚA CU COMISIA EUROPEANĂ ÎN 
CAZURILE DE APĂRARE COMERCIALĂ”, care este publicat pe site-ul internet al Direcției Generale Comerț: http://trade. 
ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. 

Părțile interesate trebuie să își indice numele, adresa, numărul de telefon și o adresă de e-mail valabilă și trebuie să se asigure 
că adresa de e-mail furnizată este o adresă de e-mail oficială funcțională, care este verificată zilnic. După furnizarea datelor 
de contact, Comisia va comunica cu părțile interesate doar prin e-mail, cu excepția cazului în care acestea solicită în mod 
explicit să primească toate documentele din partea Comisiei prin alte mijloace de comunicare sau cu excepția cazului în 
care natura documentului care trebuie trimis impune utilizarea unei scrisori recomandate. Pentru mai multe reguli și 
informații privind corespondența cu Comisia, inclusiv principiile aplicabile comunicărilor prin e-mail, părțile interesate 
sunt invitate să consulte instrucțiunile sus-menționate privind comunicarea cu părțile interesate. 

(4) Un document cu mențiunea „Sensitive” este un document considerat confidențial în temeiul articolului 19 din regulamentul de bază și 
al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în aplicare a articolului VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). De asemenea, 
acest document este protejat în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului 
(JO L 145, 31.5.2001, p. 43). 
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Adresa Comisiei pentru corespondență: 

Comisia Europeană 
Direcția Generală Comerț 
Direcția G 
Birou: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles 
BELGIA 
TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi 
E-mail: TRADE-AC-ALUFOIL@ec.europa.eu 

Articolul 4 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 decembrie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2162 AL COMISIEI 

din 18 decembrie 2020 

de deschidere a unei anchete privind o eventuală eludare a măsurilor antidumping instituite prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2384 și prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2017/271 la importurile de anumite folii de aluminiu originare din Republica Populară Chineză prin 
importuri de anumite folii de aluminiu expediate din Thailanda, indiferent dacă au fost sau nu 

declarate ca fiind originare din Thailanda, și de supunere a acestor importuri la înregistrare 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1) („regulamentul de bază”), în special articolul 13 alineatul (3) și articolul 14 alineatul (5), 

după informarea statelor membre, 

întrucât: 

A. CEREREA 

(1) Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a primit, în conformitate cu articolul 13 alineatul (3) și 
articolul 14 alineatul (5) din regulamentul de bază, o cerere de anchetă cu privire la o eventuală eludare a măsurilor 
antidumping instituite la importurile de anumite folii de aluminiu originare din Republica Populară Chineză și de 
supunere la înregistrare a importurilor de anumite folii de aluminiu expediate din Thailanda, declarate sau nu ca 
fiind originare din Thailanda. 

(2) Cererea a fost depusă la 9 noiembrie 2020. Reclamantul a solicitat păstrarea anonimatului, solicitare care a fost 
motivată în mod corespunzător în cerere. Comisia consideră că există motive suficiente pentru a respecta 
confidențialitatea asupra identității reclamantului. 

B. PRODUSUL 

(3) Produsul care face obiectul unei posibile eludări constă în foliile de aluminiu cu o grosime de minimum 0,008 mm și 
de maximum 0,018 mm, fără suport, simplu laminate, în rulouri cu o lățime maximă de 650 mm și cu o greutate de 
peste 10 kg, încadrate la data intrării în vigoare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/2384 al 
Comisiei (2) la codul NC ex 7607 11 19 (codul TARIC 7607 11 19 10), foliile de aluminiu cu o grosime de 
minimum 0,007 mm și de mai puțin de 0,008 mm, indiferent de lățimea rulourilor, recoapte sau nu, încadrate la 
data intrării în vigoare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2017/271 al Comisiei (3) la codul NC ex 7607  
11 19 (codul TARIC 7607 11 19 30), foliile de aluminiu cu o grosime de minimum 0,008 mm și de maximum 
0,018 mm și în rulouri cu o lățime de peste 650 mm, recoapte sau nu, încadrate la data intrării în vigoare a 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2017/271 la codul NC ex 7607 11 19 (codul TARIC 7607 11 19 40), 
foliile de aluminiu cu o grosime de peste 0,018 mm și de mai puțin de 0,021 mm, indiferent de lățimea rulourilor, 
recoapte sau nu, încadrate la data intrării în vigoare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2017/271 la codul 
NC ex 7607 11 19 (codul TARIC 7607 11 19 50) și/sau foliile de aluminiu cu o grosime de minimum 0,021 mm și 

(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2384 al Comisiei din 17 decembrie 2015 de instituire a unei taxe antidumping 

definitive la importurile de anumite folii din aluminiu originare din Republica Populară Chineză și de încheiere a procedurii privind 
importurile de anumite folii din aluminiu originare din Brazilia, în urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor 
în temeiul articolului 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 332, 18.12.2015, p. 63). 

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/271 al Comisiei din 16 februarie 2017 de extindere a taxei antidumping definitive 
instituite prin Regulamentul (CE) nr. 925/2009 al Consiliului asupra importurilor de anumite folii de aluminiu originare din Republica 
Populară Chineză la importurile de anumite folii de aluminiu ușor modificate (JO L 40, 17.2.2017, p. 51), modificat prin Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2017/2213 al Comisiei din 30 noiembrie 2017 de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2017/271 de extindere a taxei antidumping definitive instituite prin Regulamentul (CE) nr. 925/2009 al Consiliului asupra 
importurilor de anumite folii de aluminiu originare din Republica Populară Chineză la importurile de anumite folii de aluminiu ușor 
modificate (JO L 316, 1.12.2017, p. 17). 
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de maximum 0,045 mm, în cazul în care sunt prezentate în cel puțin două straturi, indiferent de lățimea rulourilor, 
recoapte sau nu, încadrate la data intrării în vigoare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2017/271 la codul 
NC ex 7607 11 90 (codurile TARIC 7607 11 90 45 și 7607 11 90 80) și originare din Republica Populară Chineză 
(denumite în continuare „produsul în cauză”). Acesta este produsul căruia i se aplică măsurile aflate în prezent în 
vigoare. 

(4) Produsul care face obiectul anchetei este același cu produsul definit în considerentul precedent, încadrat în prezent la 
codurile NC ex 7607 11 19 (codurile TARIC 7607 11 19 10, 7607 11 19 30, 7607 11 19 40, 7607 11 19 50) și ex  
7607 11 90 (codurile TARIC 7607 11 90 44, 7607 11 90 46, 7607 11 90 71, 7607 11 90 72), dar expediat din 
Thailanda, indiferent dacă este declarat sau nu ca fiind originar din Thailanda (codul adițional TARIC C601), 
(denumit în continuare „produsul care face obiectul anchetei”). 

C. MĂSURILE EXISTENTE 

(5) Măsurile aflate în prezent în vigoare și care fac obiectul unei posibile eludări sunt măsurile antidumping instituite 
prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2384 și extinse prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2017/271, astfel cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/2213 
(denumite în continuare „măsurile existente”). 

D. MOTIVELE 

(6) Cererea conține suficiente elemente de probă care indică faptul că măsurile antidumping în vigoare la importurile 
produsului în cauză sunt eludate prin importurile produsului care face obiectul anchetei. 

(7) Elementele de probă din cerere indică următoarele. 

(8) O modificare a configurației schimburilor comerciale care implică exporturile din Republica Populară Chineză și din 
Thailanda către Uniune a avut loc după instituirea măsurilor privind produsul în cauză. 

(9) Această modificare pare a rezulta din transportul produsului în cauză via Thailanda către Uniune, după ce a fost 
supus unor operațiuni de asamblare în Thailanda. Elementele de probă arată că aceste operațiuni de asamblare 
constituie eludare, întrucât operațiunile au început sau au crescut substanțial odată cu deschiderea anchetei 
antidumping, sau imediat înainte de deschiderea acesteia. În plus, componentele din Republica Populară Chineză 
utilizate în cursul operațiunilor de asamblare respective constituie peste 60 % din valoarea totală a produsului 
asamblat, în timp ce valoarea adăugată în cursul operațiunilor de asamblare reprezintă mai puțin de 25 % din costul 
de fabricație. 

(10) De asemenea, elementele de probă arată că, din cauza practicilor descrise mai sus, efectele corective ale măsurilor 
antidumping impuse în prezent asupra produsului în cauză sunt compromise, atât în ceea ce privește prețurile, cât 
și cantitatea. Se pare că volume semnificative de importuri de produs care face obiectul anchetei au pătruns pe piața 
UE. În plus, există suficiente elemente de probă care atestă faptul că importurile produsului care face obiectul 
anchetei sunt efectuate la prețuri prejudiciabile. 

(11) În fine, elementele de probă arată că prețurile produsului care face obiectul anchetei sunt prețuri de dumping în 
raport cu valoarea normală stabilită anterior pentru produsul în cauză. 

(12) În cazul în care practici de eludare care intră sub incidența articolului 13 din regulamentul de bază, altele decât cele 
menționate anterior, sunt identificate pe parcursul anchetei, acestea ar putea fi, de asemenea, supuse anchetei. 

E. PROCEDURA 

(13) Ținând cont de cele menționate mai sus, Comisia a concluzionat că există suficiente elemente de probă pentru a 
justifica deschiderea unei anchete în temeiul articolului 13 alineatul (3) din regulamentul de bază și pentru a 
înregistra importurile de produs care face obiectul anchetei, în conformitate cu articolul 14 alineatul (5) din 
regulamentul de bază. 
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(14) În vederea obținerii informațiilor necesare pentru prezenta anchetă, toate părțile interesate ar trebui să contacteze 
Comisia în cel mai scurt timp, dar nu mai târziu de termenul stabilit la articolul 3 alineatul (2) din prezentul 
regulament. Termenul-limită stabilit la articolul 3 alineatul (2) din prezentul regulament se aplică tuturor părților 
interesate. Dacă este cazul, se pot solicita informații și industriei din Uniune. 

(15) Autoritățile din Thailanda și din Republica Populară Chineză vor fi informate cu privire la deschiderea anchetei. 

(a) Colectarea informațiilor și desfășurarea audierilor 

(16) Toate părțile interesate, inclusiv industria din Uniune, importatorii și orice asociație relevantă sunt invitați să își 
prezinte în scris punctele de vedere și să furnizeze elemente de probă în sprijinul acestora, cu condiția ca acestea să 
fie transmise în termenul prevăzut la articolul 3 alineatul (2). În plus, Comisia poate audia părțile interesate, cu 
condiția ca acestea să prezinte o cerere scrisă din care să reiasă că există motive speciale pentru care ar trebui să fie 
audiate. 

(b) Cererile de scutire 

(17) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din regulamentul de bază, importurile de produs care face obiectul 
anchetei pot fi scutite de la aplicarea măsurilor în cazul în care acestea nu constituie o eludare. 

(18) Având în vedere faptul că eventuala eludare a măsurilor are loc în afara Uniunii, se pot acorda scutiri, în conformitate 
cu articolul 13 alineatul (4) din regulamentul de bază, producătorilor produsului care face obiectul anchetei din 
Thailanda, care pot demonstra că nu sunt implicați în practici de eludare, astfel cum sunt definite la articolul 13 
alineatul (1) și la articolul 13 alineatul (2) din regulamentul de bază. Producătorii, dacă există, care doresc să obțină 
o scutire ar trebui să se facă cunoscuți în termenul prevăzut la articolul 3 alineatul (1) din prezentul regulament. 
Copii ale chestionarului pentru producătorii-exportatori din Republica Populară Chineză, ale formularului de cerere 
de scutire pentru producătorii-exportatori din Thailanda și ale chestionarelor pentru importatorii din UE sunt 
disponibile în dosarul destinat consultării de către părțile interesate și pe site-ul internet al DG Comerț: https://trade. 
ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2502. Chestionarele trebuie să fie trimise în termenul indicat la articolul 3 
alineatul (2) din prezentul regulament. 

F. ÎNREGISTRAREA 

(19) În temeiul articolului 14 alineatul (5) din regulamentul de bază, importurile produsului care face obiectul anchetei se 
înregistrează pentru a se asigura faptul că, în cazul în care ancheta ar stabili existența unei eludări, va fi posibil să se 
perceapă, cu efect de la data la care a fost impusă înregistrarea unor astfel de importuri, taxe antidumping de o 
valoare corespunzătoare, care să nu depășească taxa reziduală instituită prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2015/2384 și extinsă prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/271, astfel cum a fost modificat prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/2213. 

G. TERMENELE-LIMITĂ 

(20) În vederea unei bune administrări, ar trebui să se stabilească termene-limită până la care: 

— părțile interesate pot să se facă cunoscute Comisiei, să-i transmită chestionare, să îi prezinte în scris punctele lor 
de vedere sau orice informații care trebuie să fie luate în considerare pe parcursul anchetei; 

— producătorii din Thailanda pot să solicite scutiri de la înregistrarea importurilor sau de la măsuri; 

— părțile interesate pot să solicite în scris audierea lor de către Comisie. 

(21) Trebuie evidențiat faptul că părțile nu își pot exercita drepturile procedurale enunțate în regulamentul de bază decât 
în cazul în care s-au făcut cunoscute în termenele indicate la articolul 3 din prezentul regulament. 
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H. LIPSA COOPERĂRII 

(22) Dacă o parte interesată refuză accesul la informațiile necesare sau nu le furnizează în termenul prevăzut sau dacă 
obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se pot stabili, pe baza datelor disponibile, concluzii pozitive sau 
negative, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază. 

(23) În cazul în care se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, acestea nu sunt luate în 
considerare și se pot utiliza datele disponibile în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază. 

(24) Dacă o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, constatările se bazează pe datele 
disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, rezultatul ar putea fi mai puțin favorabil 
respectivei părți decât dacă aceasta ar fi cooperat. 

I. CALENDARUL ANCHETEI 

(25) În conformitate cu articolul 13 alineatul (3) din Regulamentul de bază, ancheta se va încheia în termen de nouă luni 
de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. 

J. PRELUCRAREA DATELOR CU CARACTER PERSONAL 

(26) Se menționează faptul că toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi prelucrate 
în conformitate cu Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului (4). 

(27) Un aviz privind protecția datelor, care conține informații pentru toate persoanele cu privire la prelucrarea datelor cu 
caracter personal în cadrul activităților de apărare comercială ale Comisiei, este disponibil pe site-ul internet al DG 
Comerț: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/. 

K. CONSILIERUL-AUDITOR 

(28) Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor pentru proceduri comerciale. Consilierul-auditor 
examinează cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de prelungire a 
termenelor și orice alte cereri privind drepturile la apărare ale părților interesate și ale terților care ar putea să apară 
în cursul procedurii. 

(29) Consilierul-auditor poate organiza audieri și poate acționa ca mediator între partea sau părțile interesate și serviciile 
Comisiei, pentru a asigura exercitarea deplină a drepturilor la apărare ale părților interesate. Orice cerere de audiere 
de către consilierul-auditor ar trebui formulată în scris și motivată corespunzător. Consilierul-auditor va examina 
motivația care stă la baza cererilor. Aceste audieri ar trebui să aibă loc doar dacă problemele nu au fost soluționate 
împreună cu serviciile Comisiei în timp util. 

(30) Orice cerere trebuie să fie transmisă în timp util și cu promptitudine, pentru a nu se periclita buna desfășurare a 
procedurii. În acest sens, părțile interesate ar trebui să solicite intervenția consilierului-auditor în cel mai scurt timp 
posibil de la producerea evenimentului care justifică o astfel de intervenție. În principiu, calendarul stabilit la 
articolul 3 alineatul (3) din prezentul regulament pentru a solicita audieri cu serviciile Comisiei se aplică mutatis 
mutandis cererilor de audiere adresate consilierului-auditor. În cazul în care cererile de audiere sunt prezentate în 
afara termenelor prevăzute, consilierul-auditor va examina, de asemenea, motivele întârzierii, natura problemelor 
semnalate și impactul pe care îl au aceste probleme asupra drepturilor la apărare, având în vedere interesele de a se 
asigura buna administrare și finalizarea la timp a anchetei. 

(31) Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile dedicate consilierului-auditor 
de pe site-ul de internet al DG Comerț: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/, 

(4) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice 
în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, 
p. 39). 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se deschide o anchetă în temeiul articolului 13 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2016/1036 cu scopul de a stabili dacă 
importurile de folii de aluminiu cu o grosime de minimum 0,008 mm și de maximum 0,018 mm, fără suport, simplu 
laminate, în rulouri cu o lățime maximă de 650 mm și cu o greutate de peste 10 kg, foliile de aluminiu cu o grosime de 
minimum 0,007 mm și de mai puțin de 0,008 mm, indiferent de lățimea rulourilor, recoapte sau nu, foliile de aluminiu cu 
o grosime de minimum 0,008 mm și de maximum 0,018 mm și în rulouri cu o lățime de peste 650 mm, recoapte sau nu, 
foliile de aluminiu cu o grosime de peste 0,018 mm și de mai puțin de 0,021 mm, indiferent de lățimea rulourilor, recoapte 
sau nu, încadrate în prezent la codul NC ex 7607 11 19 (codurile TARIC 7607 11 19 10, 7607 11 19 30, 7607 11 19 40, 
7607 11 19 50) și/sau foliile de aluminiu cu o grosime de minimum 0,021 mm și de maximum 0,045 mm, în cazul în 
care sunt prezentate în cel puțin două straturi, indiferent de lățimea rulourilor, recoapte sau nu, încadrate în prezent la 
codul NC ex 7607 11 90 (codurile TARIC 7607 11 90 44, 7607 11 90 46, 7607 11 90 71, 7607 11 90 72), expediate din 
Thailanda, indiferent dacă au fost declarate sau nu ca fiind originare din Thailanda, (codul adițional TARIC C601), eludează 
măsurile instituite prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2384 și extinse prin Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2017/271, astfel cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/2213. 

Articolul 2 

(1) În temeiul articolului 13 alineatul (3) și al articolului 14 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2016/1036, autoritățile 
vamale din statele membre iau măsurile corespunzătoare pentru a înregistra importurile identificate la articolul 1 din 
prezentul regulament. 

(2) Înregistrarea expiră la nouă luni de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. 

(3) Comisia poate să invite autoritățile vamale să înceteze înregistrarea importurilor de produse fabricate de 
producătorii/exportatorii care au solicitat o scutire de la înregistrare și cu privire la care s-a constatat că îndeplinesc 
condițiile pentru acordarea unei scutiri. 

Articolul 3 

(1) Părțile interesate trebuie să se facă cunoscute contactând Comisia în termen de 15 zile de la data intrării în vigoare a 
regulamentului. 

(2) Pentru ca demersurile părților interesate să fie luate în considerare în cursul anchetei, acestea trebuie să își prezinte în 
scris punctele de vedere și să transmită răspunsurile la chestionare, în cazul în care se solicită o scutire de la înregistrarea 
importurilor sau de la măsuri, sau orice alte informații în termen de 37 de zile de la data publicării prezentului regulament 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel. 

(3) În plus, părțile interesate pot solicita să fie audiate de către Comisie în același termen de 37 de zile. Pentru audierile 
privind etapa inițială a anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data intrării în vigoare a prezentului 
regulament. Orice solicitare de audiere trebuie să fie formulată în scris și să precizeze motivele care stau la baza sa. 

(4) Informațiile transmise Comisiei în scopul desfășurării anchetelor de apărare comercială trebuie să nu fie protejate 
prin drepturi de autor. Înainte de transmiterea către Comisie a unor informații și/sau a unor date care fac obiectul 
drepturilor de autor ale unor părți terțe, părțile interesate trebuie să solicite autorizarea specifică a deținătorului drepturilor 
de autor care să permită în mod explicit Comisiei: (a) să utilizeze informațiile și datele în scopul prezentei proceduri de 
apărare comercială și (b) să furnizeze informațiile și/sau datele părților interesate de prezenta anchetă sub o formă care să 
le permită să își exercite drepturile la apărare. 
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(5) Toate informațiile scrise, inclusiv cele solicitate prin prezentul regulament, chestionarele completate și 
corespondența părților interesate, furnizate cu titlu confidențial, trebuie să poarte mențiunea „Sensitive” (5) (cu caracter 
sensibil). Părțile care transmit informații pe parcursul prezentei anchete sunt invitate să ofere motive pentru solicitarea 
tratamentului confidențial. 

(6) Părțile care transmit informații cu mențiunea „Sensitive” trebuie să furnizeze rezumate cu caracter neconfidențial ale 
acestora, în temeiul articolului 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/1036, care vor purta mențiunea „For inspection 
by interested parties” („versiune destinată consultării de către părțile interesate”). Rezumatele respective trebuie să fie suficient 
de detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a elementelor esențiale ale informațiilor transmise cu titlu confidențial. 

(7) Dacă o parte care furnizează informații confidențiale nu prezintă motive întemeiate pentru solicitarea tratamentului 
confidențial sau nu pune la dispoziție un rezumat neconfidențial al acestora în formatul și de calitatea solicitate, Comisia 
poate să nu ia în considerare respectivele informații, cu excepția cazului în care se poate demonstra în mod convingător, 
utilizând surse adecvate, că informațiile sunt corecte. 

(8) Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate documentele și cererile prin intermediul TRON.tdi (https://webgate. 
ec.europa.eu/tron/TDI), inclusiv împuternicirile și fișele certificatelor scanate. 

Pentru a avea acces la TRON.tdi, părțile interesate trebuie să dispună de un cont „EU Login”. Instrucțiuni complete cu privire 
la modul de înregistrare și de utilizare a TRON.tdi sunt disponibile la adresa: https://webgate.ec.europa.eu/tron/resources/ 
documents/gettingStarted.pdf. 

Prin utilizarea TRON.tdi sau a e-mailului, părțile interesate își exprimă acordul cu privire la normele aplicabile transmiterii 
pe cale electronică a informațiilor conținute în documentul intitulat „CORESPONDENȚA CU COMISIA EUROPEANĂ ÎN 
CAZURILE DE APĂRARE COMERCIALĂ”, care este publicat pe site-ul Direcției Generale Comerț: https://trade.ec.europa. 
eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152581.pdf. 

Părțile interesate trebuie să își indice numele, adresa, numărul de telefon și o adresă de e-mail valabilă și trebuie să se asigure 
că adresa de e-mail furnizată este o adresă de e-mail oficială funcțională care este verificată zilnic. După furnizarea datelor 
de contact, Comisia va comunica cu părțile interesate doar prin e-mail, cu excepția cazului în care acestea solicită în mod 
explicit să primească toate documentele din partea Comisiei prin alte mijloace de comunicare sau cu excepția cazului în 
care natura documentului care trebuie trimis impune utilizarea unei scrisori recomandate. Pentru mai multe reguli și 
informații privind corespondența cu Comisia, inclusiv principiile aplicabile comunicărilor prin e-mail, părțile interesate 
sunt invitate să consulte instrucțiunile sus-menționate privind comunicarea cu părțile interesate. 

Adresa Comisiei pentru corespondență: 

Comisia Europeană 
Direcția Generală Comerț 
Direcția G 
Birou: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles 
BELGIA 

TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-mail: TRADE-AC-ALUFOIL@ec.europa.eu 

(5) Un document cu mențiunea „Sensitive” este un document considerat confidențial în temeiul articolului 19 din regulamentul de bază și 
al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în aplicare a articolului VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). De asemenea, 
acest document este protejat în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului 
(JO L 145, 31.5.2001, p. 43). 
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Articolul 4 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 decembrie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2163 AL COMISIEI 

din 18 decembrie 2020 

privind punerea în aplicare în Regatul Unit, în ceea ce privește Irlanda de Nord, a regulilor de origine 
prevăzute în regimurile comerciale preferențiale ale Uniunii 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de 
stabilire a Codului vamal al Uniunii (1), în special articolul 66 litera (a), 

întrucât: 

(1) Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (denumit în continuare „Acordul de retragere”) a fost încheiat în numele 
Uniunii prin Decizia (UE) 2020/135 a Consiliului (2) și a intrat în vigoare la 1 februarie 2020. 

(2) Articolul 4 din Protocolul privind Irlanda/Irlanda de Nord, anexat la Acordul de retragere (denumit în continuare 
„protocolul”) reiterează faptul că Irlanda de Nord face parte din teritoriul vamal al Regatului Unit și că nicio 
dispoziție a protocolului nu împiedică Regatul Unit să includă Irlanda de Nord în domeniul teritorial de aplicare al 
listelor sale de concesii tarifare anexate la Acordul General pentru Tarife și Comerț din 1994 („GATT 1994”). Prin 
urmare, în scopul aplicării regimurilor comerciale preferențiale, țările terțe sau grupurile de țări terțe cu care 
Uniunea are astfel de regimuri comerciale preferențiale nu pot considera Irlanda de Nord ca făcând parte din 
Uniune. În special, în scopul aplicării dispozițiilor privind cumulul, mărfurile originare din Irlanda de Nord nu 
trebuie să fie considerate mărfuri originare din Uniune, iar transformarea efectuată în Irlanda de Nord nu trebuie să 
fie considerată transformare efectuată în Uniune. 

(3) Cu toate acestea, articolul 13 alineatul (1) din protocol stabilește că orice trimitere la teritoriul vamal al Uniunii din 
protocol, precum și din dispozițiile din dreptul Uniunii, care se aplică Regatului Unit și în Regatul Unit în ceea ce 
privește Irlanda de Nord în temeiul protocolului, se aplică teritoriului terestru al Irlandei de Nord. În conformitate 
cu articolul 5 din protocol, Regulamentul (UE) nr. 952/2013 și obligațiile care decurg din acordurile internaționale 
încheiate de Uniune sau de statele sale membre acționând împreună, în măsura în care acestea se referă la comerțul 
cu mărfuri dintre Uniune și țări terțe, se aplică Regatului Unit și pe teritoriul acestuia în ceea ce privește Irlanda de 
Nord. 

(4) Acordurile bilaterale dintre Uniune și Regatul Unit în temeiul protocolului nu dau naștere unor drepturi și obligații 
pentru alte țări terțe. 

(5) În temeiul articolului 5 alineatul (2) și al articolului 56 alineatul (2) literele (d) și (e) din Regulamentul (UE) nr. 952/ 
2013, legislația vamală a Uniunii include măsuri tarifare preferențiale cuprinse în acordurile pe care Uniunea le-a 
încheiat cu anumite țări, teritorii sau grupuri de țări sau de teritorii din afara teritoriului vamal al Uniunii sau pe 
care le-a adoptat în mod unilateral cu privire la unele țări și teritorii din afara UE. 

(6) În temeiul articolului 64 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, pentru a beneficia de măsurile tarifare 
preferențiale menționate la articolul 56 alineatul (2) literele (d) și (e) din regulamentul respectiv, mărfurile trebuie să 
respecte normele privind originea preferențială menționate la articolul 64 alineatele (2)-(5). Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2015/2447 al Comisiei (3) stabilește normele de procedură, astfel cum sunt menționate la 
articolul 64 alineatul (1), pentru a facilita stabilirea în Uniune a originii preferențiale a mărfurilor. 

(1) JO L 269, 10.10.2013, p. 1. 
(2) Decizia (UE) 2020/135 a Consiliului din 30 ianuarie 2020 referitoare la încheierea Acordului privind retragerea Regatului Unit al Marii 

Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (JO L 29, 31.1.2020, p. 1). 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2447 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 de stabilire a unor norme pentru punerea în 

aplicare a anumitor dispoziții din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a Codului 
vamal al Uniunii (JO L 343, 29.12.2015, p. 558). 
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(7) Având în vedere situația vamală specială a Regatului Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord și pentru a aplica 
măsurile tarifare preferențiale și a asigura respectarea regulilor de origine relevante după încheierea perioadei de 
tranziție prevăzute în Acordul de retragere, este necesar să se adopte norme procedurale specifice pentru a facilita 
stabilirea în Irlanda de Nord a originii preferențiale a mărfurilor. 

(8) Măsurile prevăzute de prezentul regulament se referă la dovezile de origine preferențiale care urmează să fie utilizate 
pentru mărfurile importate în Regatul Unit, în ceea ce privește Irlanda de Nord, la verificarea originii preferențiale a 
mărfurilor respective și la condițiile de acordare și de suspendare a măsurilor tarifare preferențiale. 

(9) Întrucât perioada de tranziție prevăzută în Acordul de retragere se încheie la 31 decembrie 2020, prezentul 
regulament trebuie să intre în vigoare în regim de urgență și să se aplice de la 1 ianuarie 2021. 

(10) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului Vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Domeniul de aplicare 

Prezentul regulament se aplică mărfurilor importate în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord în scopul aplicării 
măsurilor tarifare preferențiale menționate la articolul 56 alineatul (2) literele (d) și (e) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013. 

Articolul 2 

Aplicarea regulilor de origine preferențiale în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord 

(1) În scopul aplicării în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord a măsurilor tarifare preferențiale menționate la 
articolul 1 din prezentul regulament, normele privind originea preferențială prevăzute la articolul 64 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se aplică mutatis mutandis în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord. 

(2) Trimiterile la Uniune sau la statele membre din normele menționate la alineatul (1) se interpretează ca incluzând 
Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord. Cu toate acestea, teritoriul Irlandei de Nord nu este considerat ca făcând 
parte din Uniune în țările terțe sau în grupurile de țări terțe cu care Uniunea are regimuri comerciale preferențiale în scopul 
aplicării, referitor la exporturile către Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord, a dispozițiilor privind cumulul 
cuprinse în normele respective cu mărfurile originare sau transformarea efectuată în Uniune. 

Articolul 3 

Obligații legate de dovezile de origine în temeiul regimurilor comerciale preferențiale adoptate unilateral de 
Uniune 

Fără a aduce atingere articolului 4 din prezentul regulament, dovezile de origine pentru produsele care urmează să fie 
importate în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord se eliberează sau se întocmesc în țări terțe sau grupuri de țări 
terțe care beneficiază de măsurile tarifare preferențiale menționate la articolul 56 alineatul (2) litera (e) din Regulamentul 
(UE) nr. 952/2013, în aceleași condiții stabilite în regulile de origine prevăzute pentru aplicarea măsurilor respective 
pentru importul de astfel de produse în Uniune. 
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Articolul 4 

Dovezile de origine 

Dovezile de origine eliberate sau întocmite în țări terțe sau grupuri de țări terțe care beneficiază de măsurile tarifare 
preferențiale menționate la articolul 1 indică „Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord” pentru produsele care 
urmează să fie importate în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord, în cadrul regimurilor comerciale preferențiale 
care conțin măsurile respective. 

Articolul 5 

Verificare în temeiul regimurilor comerciale preferențiale adoptate unilateral de Uniune 

Se verifică originea produselor importate în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord și care beneficiază, în această 
țară, de măsurile tarifare preferențiale menționate la articolul 56 alineatul (2) litera (e) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 
în țările terțe sau în grupurile de țări terțe în cauză, la cererea autorităților vamale competente din Regatul Unit în ceea ce 
privește Irlanda de Nord, în condițiile stabilite în regulile de origine prevăzute pentru aplicarea măsurilor respective pentru 
importul de astfel de produse în Uniune. 

Articolul 6 

Acordarea de preferințe în temeiul regimurilor comerciale preferențiale 

(1) Măsurile tarifare preferențiale menționate la articolul 1 nu se acordă în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de 
Nord decât în cazul în care țările terțe sau grupurile de țări terțe care beneficiază de măsurile tarifare preferențiale 
menționate la articolul 1 au luat măsuri pentru a asigura conformitatea și informează Comisia în consecință, atunci când 
exportă în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord, cu privire la: 

(a) regulile de origine preferențială a produselor; 

(b) regulile privind eliberarea sau întocmirea dovezilor de origine; 

(c) regulile privind verificarea originii preferențiale a produselor; 

(d) celelalte condiții prevăzute în regimurile comerciale preferențiale relevante. 

(2) În sensul alineatului (1), Comisia publică pe site-ul său web data la care se consideră că țările terțe sau grupul de țări 
terțe au luat măsuri pentru a asigura conformitatea. 

Articolul 7 

Suspendarea preferințelor în temeiul regimurilor comerciale preferențiale 

(1) Măsurile tarifare preferențiale menționate la articolul 1 nu se acordă în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de 
Nord în cazul în care au fost stabilite, în conformitate cu alineatele (2) și (3), cazuri de fraudă, nereguli sau nerespectarea 
sistematică a normelor privind originea preferențială a produselor și a procedurilor aferente. 

(2) În cazul în care există îndoieli întemeiate cu privire la existența unei fraude, a unor nereguli sau a nerespectării 
sistematice a normelor, astfel cum se menționează la alineatul (1), Comisia publică un aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, în care prezintă motivele care stau la baza acestor îndoieli 

(3) În cazul în care se identifică situații de fraudă, nereguli sau nerespectarea sistematică a normelor, iar aceste situații nu 
sunt abordate în termen de șase luni de la publicarea avizului, măsurile tarifare preferențiale nu se aplică în Regatul Unit în 
ceea ce privește Irlanda de Nord. Comisia publică pe site-ul său internet data la care măsurile tarifare preferențiale încetează 
să se aplice în Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda de Nord. 

(4) Regatul Unit comunică Comisiei, în ceea ce privește Irlanda de Nord, toate informațiile relevante pentru aplicarea 
prezentului articol. 
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(5) Măsurile tarifare preferențiale se pot aplica din nou în cazul în care, în conformitate cu articolul 6, se consideră că în 
țările terțe sau în grupul de țări terțe în cauză s-au luat măsuri pentru a se asigura conformitatea. 

Articolul 8 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2021. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 decembrie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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DECIZII 

DECIZIA (PESC) 2020/2164 A COMITETULUI POLITIC ȘI DE SECURITATE 

din 15 decembrie 2020 

de prelungire a mandatului șefului misiunii Uniunii Europene de consolidare a capacităților în 
Somalia (EUCAP Somalia) (EUCAP Somalia/1/2020) 

COMITETUL POLITIC ȘI DE SECURITATE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 38 al treilea paragraf, 

având în vedere Decizia 2012/389/PESC a Consiliului din 16 iulie 2012 privind misiunea Uniunii Europene de consolidare 
a capacităților în Somalia (EUCAP Somalia) (1), în special articolul 9 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) În temeiul articolului 9 alineatul (1) din Decizia 2012/389/PESC, Comitetul politic și de securitate (COPS) este 
autorizat, în conformitate cu articolul 38 al treilea paragraf din tratat, să ia deciziile corespunzătoare în scopul 
exercitării controlului politic și a conducerii strategice a misiunii Uniunii Europene de consolidare a capacităților în 
Somalia (EUCAP Somalia), inclusiv decizia de numire a unui șef al misiunii. 

(2) La 19 septembrie 2019, COPS a adoptat Decizia (PESC) 2019/1591 (2), prin care l-a numit pe dl Christopher 
REYNOLDS în calitatea de șef al misiunii EUCAP Somalia pentru perioada cuprinsă între 10 septembrie 2019 
și 31 decembrie 2020. 

(3) La 10 decembrie 2020, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2020/2031 (3) de prelungire a mandatului 
EUCAP Somalia până la 31 decembrie 2022. 

(4) Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate a propus prelungirea mandatului dlui 
Christopher REYNOLDS în calitatea de șef al misiunii EUCAP Somalia pentru perioada cuprinsă 
între 1 ianuarie 2021 și 31 decembrie 2021, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Mandatul dlui Christopher REYNOLDS în calitatea de șef al misiunii Uniunii Europene de consolidare a capacităților în 
Somalia (EUCAP Somalia) se prelungește pentru perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2021 și 31 decembrie 2021. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

(1) JO L 187, 17.7.2012, p. 40. 
(2) Decizia (PESC) 2019/1591 a Comitetului politic și de securitate din 19 septembrie 2019 privind numirea șefului misiunii Uniunii 

Europene de consolidare a capacităților în Somalia (EUCAP Somalia) (EUCAP Somalia/1/2019) (JO L 248, 27.9.2019, p. 65). 
(3) Decizia (PESC) 2020/2031 a Consiliului din 10 decembrie 2020 de modificare a Deciziei 2012/389/PESC privind misiunea Uniunii 

Europene de consolidare a capacităților în Somalia (JO L 419, 11.12.2020, p. 26). 
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Adoptată la Bruxelles, 15 decembrie 2020.  

Pentru Comitetul politic și de securitate 
Președintele 

S. FROM-EMMESBERGER     
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2165 A COMISIEI 

din 9 decembrie 2020 

de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (UE) 2018/1861 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește standardele minime de calitate a datelor și specificațiile tehnice 
pentru introducerea fotografiilor și a datelor dactiloscopice în Sistemul de informații Schengen (SIS) 

în domeniul verificărilor la frontiere și al returnării 

[notificată cu numărul C(2020) 8599] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2018/1861 al Parlamentului European și al Consiliului din 28 noiembrie 2018 privind 
instituirea, funcționarea și utilizarea Sistemului de informații Schengen (SIS) în domeniul verificărilor la frontiere, de 
modificare a Convenției de punere în aplicare a Acordului Schengen și de modificare și abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 1987/2006 (1), în special articolul 32 alineatul (4), 

întrucât: 

(1) În domeniul verificărilor la frontiere și al returnării, Sistemul de informații Schengen („SIS”) conține semnalări 
privind persoane în scopul refuzului intrării și șederii pe teritoriul statelor membre sau al verificării respectării unei 
decizii de returnare, consolidând astfel politica Uniunii în domeniul migrației și contribuind la un nivel ridicat de 
securitate în spațiul de libertate, securitate și justiție. 

(2) În temeiul articolului 20 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2018/1861 și al articolului 4 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2018/1860 al Parlamentului European și al Consiliului (2), categoriile de date care pot fi 
introduse în SIS într-o semnalare includ fotografii, imagini faciale și date dactiloscopice (acestea din urmă incluzând 
atât amprente digitale, cât și amprente palmare). În temeiul articolului 22 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 
2018/1861 și al articolului 4 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2018/1860, aceste date ar trebui introduse în SIS, 
dacă sunt disponibile. 

(3) La articolul 32 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1861, care se aplică și funcționării SIS în domeniul 
returnării în temeiul articolului 19 din Regulamentul (UE) 2018/1860, se prevede că fotografiile, imaginile faciale și 
datele dactiloscopice introduse într-o semnalare în SIS fac obiectul unei verificări a calității pentru a evalua dacă au 
fost îndeplinite standardele minime de calitate a datelor și specificațiile tehnice. 

(4) Este necesar să se stabilească măsuri de punere în aplicare care să detalieze standardele minime de calitate a datelor și 
specificațiile tehnice pentru introducerea și stocarea acestor date în SIS. 

(5) Specificațiile ar trebui să stabilească doar nivelul de calitate necesar pentru introducerea și stocarea în SIS de 
fotografii care vor fi utilizate pentru a confirma identitatea unei persoane în conformitate cu articolul 33 alineatul 
(1) din regulamentul menționat. Nivelul de calitate necesar pentru introducerea și stocarea în SIS de fotografii care 
vor fi utilizate pentru a confirma identitatea unei persoane în temeiul articolului 33 alineatul (4) ar trebui stabilit 
într-o etapă ulterioară, dacă sunt îndeplinite condițiile prevăzute la articolul menționat. 

(1) JO L 312, 7.12.2018, p. 14. 
(2) Regulamentul (UE) 2018/1860 al Parlamentului European și al Consiliului din 28 noiembrie 2018 privind utilizarea Sistemului de 

informații Schengen pentru returnarea resortisanților țărilor terțe aflați în situație de ședere ilegală (JO L 312, 7.12.2018, p. 1). 
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(6) În consultare cu Grupul consultativ privind SIS II, eu-LISA ar trebui să dezvolte și să documenteze detaliile tehnice 
ale standardelor și specificațiilor stabilite în prezenta decizie în Documentul de control al interfeței SIS și în 
Specificațiile tehnice detaliate. Statele membre, Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a 
Legii (Europol) și Agenția Europeană pentru Poliția de Frontieră și Garda de Coastă ar trebui să își dezvolte sistemele 
în conformitate cu specificațiile prevăzute în aceste documente. 

(7) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Danemarca nu a participat la adoptarea 
Regulamentului (UE) 2018/1861, nu are obligații în temeiul acestuia și nu face obiectul aplicării sale. Cu toate 
acestea, având în vedere faptul că Regulamentul (UE) 2018/1861 se întemeiază pe acquis-ul Schengen, Danemarca, 
în conformitate cu articolul 4 din protocolul respectiv, a notificat la data de 26 aprilie 2019 decizia sa de a 
transpune Regulamentul (UE) 2018/1861 în legislația sa națională. Prin urmare, Danemarca are obligația, în temeiul 
dreptului internațional, să pună în aplicare prezenta decizie. 

(8) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului (3); prin urmare, Irlanda nu participă la adoptarea prezentei 
decizii, nu are obligații în temeiul acesteia și nu face obiectul aplicării sale. 

(9) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2000/365/CE a Consiliului (4); prin urmare, Regatul Unit nu are obligații în temeiul acesteia 
și nu face obiectul aplicării sale. 

(10) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în 
înțelesul Acordului încheiat de Consiliul Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei privind asocierea 
acestora din urmă la implementarea, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (5), care se află sub incidența 
articolului 1 punctul G din Decizia 1999/437/CE a Consiliului (6). 

(11) În ceea ce privește Elveția, prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în înțelesul 
Acordului între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la asocierea 
Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (7), care se află sub 
incidența articolului 1 punctul G din Decizia 1999/437/CE, coroborat cu articolul 3 din Decizia 2008/146/CE a 
Consiliului (8). 

(12) În ceea ce privește Liechtensteinul, prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în 
înțelesul Protocolului între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul 
Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul între Uniunea Europeană, Comunitatea 
Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la punerea în practică, aplicarea și 
dezvoltarea acquis-ului Schengen (9), care se află sub incidența articolului 1 punctul G din Decizia 1999/437/CE, 
coroborat cu articolul 3 din Decizia 2011/350/UE a Consiliului (10). 

(3) Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a participa la unele dintre dispozițiile acquis- 
ului Schengen (JO L 64, 7.3.2002, p. 20). 

(4) Decizia 2000/365/CE a Consiliului din 29 mai 2000 privind solicitarea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului Schengen (JO L 131, 1.6.2000, p. 43). 

(5) JO L 176, 10.7.1999, p. 36. 
(6) Decizia 1999/437/CE a Consiliului din 17 mai 1999 privind anumite modalități de aplicare a Acordului încheiat între Consiliul 

Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei în ceea ce privește asocierea acestor două state în vederea punerii în 
aplicare, a asigurării respectării și dezvoltării acquis-ului Schengen (JO L 176, 10.7.1999, p. 31). 

(7) JO L 53, 27.2.2008, p. 52. 
(8) Decizia 2008/146/CE a Consiliului din 28 ianuarie 2008 privind încheierea, în numele Comunității Europene, a Acordului între 

Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la asocierea Confederației Elvețiene la punerea în 
aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (JO L 53, 27.2.2008, p. 1). 

(9) JO L 160, 18.6.2011, p. 21. 
(10) Decizia 2011/350/UE a Consiliului din 7 martie 2011 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Protocolului dintre Uniunea 

Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la 
Acordul dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la 
punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen, în ceea ce privește eliminarea controalelor la frontierele interne și 
circulația persoanelor (JO L 160, 18.6.2011, p. 19). 
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(13) În ceea ce privește Bulgaria și România, prezenta decizie constituie un act care se întemeiază pe acquis-ul Schengen 
sau care se raportează la acesta în înțelesul articolului 4 alineatul (2) din Actul de aderare din 2005 și ar trebui 
coroborat cu Deciziile 2010/365/UE (11) și (UE) 2018/934 ale Consiliului (12). 

(14) În ceea ce privește Croația, prezenta decizie constituie un act care se întemeiază pe acquis-ul Schengen sau care se 
raportează la acesta în înțelesul articolului 4 alineatul (2) din Actul de aderare din 2011 și ar trebui coroborat cu 
Decizia (UE) 2017/733 a Consiliului (13). 

(15) În ceea ce privește Cipru, prezenta decizie constituie un act care se întemeiază pe acquis-ul Schengen sau care se 
raportează la acesta în înțelesul articolului 3 alineatul (2) din Actul de aderare din 2003. 

(16) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost consultată în conformitate cu articolul 42 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului (14) și a emis un aviz la 26 august 2020. 

(17) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului SIS-SIRENE pentru frontiere, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La introducerea și stocarea în SIS a fotografiilor și datelor dactiloscopice menționate la articolul 32 din Regulamentul (UE) 
2018/1861 trebuie să se respecte standardele minime de calitate a datelor și specificațiile tehnice stabilite în anexa la 
prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează: 

1. Regatului Belgiei, Republicii Bulgaria, Republicii Croația, Republicii Cehe, Regatului Danemarcei, Republicii Federale 
Germania, Republicii Estonia, Republicii Elene, Regatului Spaniei, Republicii Franceze, Republicii Italiene, Republicii 
Cipru, Republicii Letonia, Republicii Lituania, Marelui Ducat al Luxemburgului, Republicii Ungare, Republicii Malta, 
Regatului Țărilor de Jos, Republicii Austria, Republicii Polone, Republicii Portugheze, României, Republicii Slovenia, 
Republicii Slovace, Republicii Finlanda și Regatului Suediei; 

2. Agenției Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii și Agenției Europene pentru Poliția de 
Frontieră și Garda de Coastă. 

Adoptată la Bruxelles, 9 decembrie 2020.  

Pentru Comisie 
Ylva JOHANSSON 
Membru al Comisiei     

(11) Decizia 2010/365/UE a Consiliului din 29 iunie 2010 privind aplicarea dispozițiilor acquis-ului Schengen referitoare la Sistemul de 
informații Schengen în Republica Bulgaria și în România (JO L 166, 1.7.2010, p. 17). 

(12) Decizia (UE) 2018/934 a Consiliului din 25 iunie 2018 privind punerea în aplicare a dispozițiilor rămase ale acquis-ului Schengen 
referitoare la Sistemul de informații Schengen în Republica Bulgaria și în România (JO L 165, 2.7.2018, p. 37). 

(13) Decizia (UE) 2017/733 a Consiliului din 25 aprilie 2017 privind aplicarea dispozițiilor acquis-ului Schengen referitoare la Sistemul de 
informații Schengen în Republica Croația (JO L 108, 26.4.2017, p. 31). 

(14) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice 
în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 
39). 
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ANEXĂ 

STANDARDE MINIME DE CALITATE A DATELOR ȘI SPECIFICAȚII TEHNICE PENTRU UTILIZAREA 
FOTOGRAFIILOR ȘI A DATELOR DACTILOSCOPICE ÎN SIS 

1. Date dactiloscopice 

1.1. Categorii de date dactiloscopice utilizate în SIS 

Următoarele categorii de date dactiloscopice pot fi utilizate în SIS: 

(a) amprente digitale plane, inclusiv amprente plane de la degetul mare (imagini multi-deget) și amprente plane 
prelevate simultan de la celelalte patru degete de la aceeași mână (imagini multi-deget); 

(b) amprente digitale prelevate prin rulare; 

(c) amprente palmare. 

1.2. Formate de date dactiloscopice autorizate 

Statele membre pot transmite în SIS central: 

(a) datele captate cu ajutorul dispozitivelor de scanare în direct la nivel național care sunt capabile să capteze și să 
segmenteze până la zece amprente digitale individuale; rulate, plane sau ambele; 

(b) amprente digitale și amprente palmare prelevate cu cerneală; rulate, plane sau ambele, scanate digital la calitatea 
și rezoluția corespunzătoare. 

AFIS, sistemul automat de identificare a amprentelor digitale din cadrul SIS central (sistemul AFIS din cadrul CS-SIS), 
astfel cum este definit la articolul 33 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2018/1861, trebuie să fie compatibil și 
interoperabil cu formatele de date dactiloscopice menționate la literele (a) și (b). 

1.3. Standarde minime de calitate a datelor și specificații tehnice 

1.3.1. Format de fișier și de compresie („dosar dactiloscopic”) 

Formatul de intrare pentru transmiterea datelor dactiloscopice („dosarul dactiloscopic”) în SIS trebuie să fie conform 
cu standardul SIS NIST bazat pe formatul binar ANSI/NIST (1). 

Se va institui o funcționalitate de verificare SIS NIST la nivelul funcției de suport tehnic a SIS central (CS-SIS) pentru 
verificarea conformității dosarului dactiloscopic transmis cu standardul SIS NIST. 

Dosarele dactiloscopice care nu respectă standardul SIS NIST definit vor fi respinse de sistemul AFIS din cadrul 
CS-SIS și nu vor fi stocate în SIS central. În cazul în care un fișier neconform este respins de sistemul AFIS din 
cadrul CS-SIS, CS-SIS transmite un mesaj de eroare statului membru care a transmis datele. 

1.3.2. Formatul și rezoluția imaginii 

Imaginile amprentelor digitale și ale amprentelor palmare menționate la secțiunea 1.1 literele (a), (b) și (c) trebuie să 
aibă o rezoluție nominală de 1 000 ppi sau de 500 ppi cu 256 de niveluri de gri pentru a fi prelucrate de CS-SIS. 
Imaginile cu rezoluție de 500 ppi trebuie introduse în format WSQ, iar imaginile cu rezoluție de 1 000 ppi trebuie 
introduse în format JPEG2000 (JP2). 

1.3.3. Praguri de calitate pentru stocarea și utilizarea imaginilor amprentelor digitale și ale amprentelor palmare în sistemul 
AFIS din cadrul CS-SIS 

Imaginile dactiloscopice trebuie să respecte pragurile de calitate stabilite în Documentul de control al interfeței SIS și 
în Specificațiile tehnice detaliate pentru a fi stocate și utilizate în sistemul AFIS din cadrul CS-SIS. 

Statelor membre li se recomandă să verifice dacă imaginile dactiloscopice respectă pragurile de calitate înainte de a 
le transmite în CS-SIS. 

(1) Standardul național american pentru sisteme de informații/Institutul Național pentru Standarde și Tehnologie (American National 
Standard for Information Systems/National Institute of Standards and Technology). 
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Dosarele dactiloscopice conforme care conțin imagini dactiloscopice ale amprentelor digitale sau ale amprentelor 
palmare sub pragurile de calitate nu vor fi stocate în sistemul AFIS din cadrul CS-SIS și nu vor fi utilizate pentru 
efectuarea de căutări biometrice. Dosarele dactiloscopice care conțin imagini dactiloscopice respinse de sistemul 
AFIS din cadrul CS-SIS pot fi utilizate doar pentru a confirma identitatea unei persoane, în conformitate cu 
articolul 33 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1861. CS-SIS trimite un mesaj de eroare statului membru 
care a transmis datele în cazul în care un fișier a fost respins de CS-SIS din cauza calității slabe a imaginilor. 

1.4. Căutări biometrice 

Sistemul AFIS din cadrul CS-SIS va oferi posibilitatea de a efectua căutări biometrice pentru toate tipurile de imagini 
dactiloscopice care îndeplinesc cerințele de calitate stabilite la secțiune 1.3.3. 

Cerințele privind performanța și acuratețea biometrică pentru diferitele categorii de căutări biometrice în sistemul 
AFIS din cadrul CS-SIS sunt stabilite în Documentul de control al interfeței SIS și în Specificațiile tehnice detaliate. 

2. Fotografii 

Pentru introducerea de fotografii în SIS trebuie utilizată o rezoluție minimă de 480 × 600 de pixeli cu 24 de biți de 
intensitate a culorii.   
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DECIZIA (UE) 2020/2166 A COMISIEI 

din 17 decembrie 2020 

privind stabilirea proporțiilor certificatelor care urmează să fie scoase la licitație de statele membre 
în perioada 2021-2030 în cadrul sistemului UE de comercializare a certificatelor de emisii 

[notificată cu numărul C(2020) 8945] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2003/87/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 octombrie 2003 de stabilire a unui 
sistem de comercializare a cotelor de emisie de gaze cu efect de seră în cadrul Uniunii și de modificare a Directivei 96/61/CE 
a Consiliului (1), în special articolul 3d alineatul (3) și articolul 10 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În ceea ce privește licitarea certificatelor, Directiva (UE) 2018/410 a Parlamentului European și a Consiliului (2) a 
modificat articolul 10 alineatul (2) și anexa IIa la Directiva 2003/87/CE pentru perioada care începe la 1 ianuarie 
2021. În conformitate cu articolul 10 alineatul (2) litera (a) din Directiva 2003/87/CE, 90 % din cantitatea totală de 
certificate emise în temeiul capitolului III din Directiva 2003/87/CE („certificate generale”) care urmează să fie 
scoase la licitație se distribuie între statele membre în ponderi identice cu ponderea emisiilor verificate în cadrul EU 
ETS pentru 2005 sau media pentru perioada 2005-2007, alegându-se valoarea cea mai ridicată. În conformitate cu 
articolul 10 alineatul (2) litera (b) din Directiva 2003/87/CE, restul de 10 % din cantitatea totală de certificate 
generale care urmează să fie scoase la licitație se distribuie între anumite state membre în scop de solidaritate, 
dezvoltare și interconectare în cadrul Uniunii, ceea ce înseamnă creșterea cuantumului de certificate pe care statele 
membre respective le scot la licitație cu procentele prevăzute în anexa IIa la Directiva 2003/87/CE. 

(2) La 1 februarie 2020 a intrat în vigoare Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord 
din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (3). În plus, de la încheierea perioadei de 
tranziție stabilite la articolul 126 din acordul respectiv, se aplică Protocolul privind Irlanda/Irlanda de Nord la acord. 
Proporțiile certificatelor care urmează să fie scoase la licitație de statele membre ar trebui stabilite astfel încât să țină 
seama de retragerea Regatului Unit din Uniunea Europeană și de Protocolul privind Irlanda/Irlanda de Nord. 

(3) Proporțiile de certificate generale ale statelor membre în temeiul articolului 10 alineatul (2) litera (a) din Directiva 
2003/87/CE pentru perioada 2021-2030 se stabilesc pe baza acelorași date utilizate pentru perioada 2013-2020, cu 
excepția corecțiilor aduse emisiilor verificate ale statelor membre pentru 2005 sau a mediei din perioada 2005-2007, 
înregistrate în registrul Uniunii și disponibile în Registrul de tranzacții al Uniunii Europene (EUTL) începând cu 
30 iunie 2020 (4). În conformitate cu Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2066 al Comisiei (5), 
monitorizarea și raportarea complete, coerente, transparente și precise ale emisiilor de gaze cu efect de seră sunt 
fundamentale pentru funcționarea EU ETS. Prin urmare, este oportun să se utilizeze cele mai recente date înregistrate 

(1) JO L 275, 25.10.2003, p. 32. 
(2) Directiva (UE) 2018/410 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 martie 2018 de modificare a Directivei 2003/87/CE în 

vederea rentabilizării reducerii emisiilor de dioxid de carbon și a sporirii investițiilor în acest domeniu și a Deciziei (UE) 2015/1814 
(JO L 76, 19.3.2018, p. 3). 

(3) Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a 
Energiei Atomice (JO L 29, 31.1.2020, p. 7). 

(4) Ares(2020)4979599. 
(5) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2066 al Comisiei din 19 decembrie 2018 privind monitorizarea și raportarea emisiilor 

de gaze cu efect de seră în temeiul Directivei 2003/87/CE a Parlamentului European și a Consiliului și de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 601/2012 al Comisiei (JO L 334, 31.12.2018, p. 1). 
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în registrul Uniunii și disponibile în EUTL pentru determinarea proporțiilor de certificate generale care urmează să fie 
scoase la licitație de statele membre. În temeiul articolului 35 alineatul (6) din Regulamentul (UE) nr. 389/2013 al 
Comisiei (6), emisiile anuale verificate pentru o instalație sau pentru un operator de aeronave din registrul Uniunii 
pot fi corectate retroactiv în scopul asigurării conformității cu articolele 14 și 15 din Directiva 2003/87/CE. 
Începând din 2012, au fost efectuate astfel de corecții ale emisiilor verificate în perioada 2005-2007, întrucât 
operatorii EU ETS au înregistrat date mai exacte în registrul Uniunii și acum acestea sunt disponibile în EUTL. 

(4) În temeiul articolului 3d alineatul (3) din Directiva 2003/87/CE, numărul de certificate emise în temeiul capitolului II 
din Directiva 2003/87/CE („certificate pentru aviație”) care urmează să fie scoase la licitație de către fiecare stat 
membru ar trebui să fie proporțional cu partea ce îi revine statului în cauză din cantitatea totală de emisii atribuite 
aviației pentru toate statele membre pentru anul de referință relevant. Pentru perioada 2021-2030, anul de referință 
relevant este 2018, iar domeniul de aplicare relevant este cel stabilit prin Regulamentul (UE) 2017/2392 al 
Parlamentului European și al Consiliului (7). Comisia a colectat datele privind emisiile generate de aviație în 2018 de 
la Eurocontrol pentru a stabili proporțiile de certificate pentru aviație care urmează să fie scoase la licitație de statele 
membre, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Pentru perioada 2021-2030, proporțiile certificatelor care urmează să fie scoase la licitație de statele membre, astfel cum au 
fost menționate la articolul 3d alineatul (3) și la articolul 10 alineatul (2) din Directiva 2003/87/CE, sunt stabilite în anexele 
la prezenta decizie după cum urmează: 

(a) anexa I: Proporțiile certificatelor emise în temeiul capitolului III din Directiva 2003/87/CE care urmează să fie scoase la 
licitație de statele membre; 

(b) anexa II: Proporțiile certificatelor emise în temeiul capitolului II din Directiva 2003/87/CE care urmează să fie scoase la 
licitație de statele membre. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 17 decembrie 2020.  

Pentru Comisie 
Frans TIMMERMANS 
Vicepreședinte executiv     

(6) Regulamentul (UE) nr. 389/2013 al Comisiei din 2 mai 2013 de creare a registrului Uniunii în conformitate cu Directiva 2003/87/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului și cu Deciziile nr. 280/2004/CE și nr. 406/2009/CE ale Parlamentului European și ale 
Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (UE) nr. 920/2010 și (UE) nr. 1193/2011 ale Comisiei (JO L 122, 3.5.2013, p. 1). 

(7) Regulamentul (UE) 2017/2392 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 decembrie 2017 de modificare a Directivei 
2003/87/CE în vederea menținerii actualelor limitări ale domeniului de aplicare pentru activitățile de aviație și în vederea pregătirii 
punerii în aplicare a unei măsuri globale bazate pe piață începând din 2021 (JO L 350, 29.12.2017, p. 7). 
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ANEXA I 

Proporțiile certificatelor emise în temeiul capitolului III din Directiva 2003/87/CE care urmează să fie 
scoase la licitație 

Stat Proporția certificatelor care urmează să fie scoase la licitație 

Austria 1,549511512% 

Belgia 2,570508102 % 

Bulgaria 2,683627316 % 

Croația 0,519852619 % 

Cipru 0,287177271 % 

Republica Cehă 5,021898139 % 

Danemarca 1,394176362 % 

Estonia 0,853364580 % 

Finlanda 1,861257204 % 

Franța 6,094561928 % 

Germania 22,290594909 % 

Grecia 3,815882431 % 

Ungaria 1,526557204 % 

Islanda 0,043450983 % 

Irlanda 1,041937115 % 

Italia 10,521550682 % 

Letonia 0,200953534 % 

Liechtenstein 0,000972381 % 

Lituania 0,433065735 % 

Luxemburg: 0,122010786 % 

Malta 0,111715994 % 

Țările de Jos 3,730700676 % 

Norvegia 0,865251836 % 

Polonia 13,000319671 % 

Portugalia 1,933850872 % 

România 4,767806687 % 

Slovacia 1,602124134 % 

Slovenia 0,485701471 % 

Spania 9,519452381 % 

Suedia 0,904220479 % 

Regatul Unit – Irlanda de Nord 0,245945006 %   
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ANEXA II 

Proporțiile certificatelor emise în temeiul capitolului II din Directiva 2003/87/CE care urmează să fie 
scoase la licitație 

Stat Proporția certificatelor care urmează să fie scoase la licitație 

Austria 2,124352274 % 

Belgia 2,884043556 % 

Bulgaria 0,962095516 % 

Croația 0,770787777 % 

Cipru 0,698769072 % 

Republica Cehă 1,021630732 % 

Danemarca 2,589242238 % 

Estonia 0,269340406 % 

Finlanda 2,141104211 % 

Franța 11,28357633 % 

Germania 15,85911782 % 

Grecia 5,222468391 % 

Ungaria 0,97207424 % 

Islanda 0,912691877 % 

Irlanda 1,928162337 % 

Italia 12,29799421 % 

Letonia 0,542686113 % 

Lituania 0,441761613 % 

Luxemburg: 0,354887922 % 

Malta 0,599063928 % 

Țările de Jos 4,288464549 % 

Norvegia 4,219779278 % 

Polonia 2,95885866 % 

Portugalia 3,885085782 % 

România 1,861835804 % 

Slovacia 0,15910511 % 

Slovenia 0,128561379 % 

Spania 14,8981547 % 

Suedia 3,724304171 %   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2167 A COMISIEI 

din 17 decembrie 2020 

de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2016/1918 privind anumite măsuri de salvgardare 
cu privire la boala cașectizantă cronică a cervidelor pentru a prelungi perioada de aplicare a acesteia 

[notificată cu numărul C(2020) 8802] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 999/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 mai 2001 de stabilire a 
unor reglementări pentru prevenirea, controlul și eradicarea anumitor forme transmisibile de encefalopatie spongiformă (1), 
în special articolul 4 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 999/2001 stabilește norme pentru prevenirea, controlul și eradicarea encefalopatiilor 
spongiforme transmisibile (EST) în Uniune. El se aplică producției și introducerii pe piață a animalelor vii și a 
produselor de origine animală și, în anumite cazuri specifice, exportului acestora. Regulamentul prevede, printre 
altele, adoptarea unor măsuri de salvgardare în eventualitatea apariției unor focare de EST. 

(2) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1918 a Comisiei (2) prevede anumite măsuri de salvgardare cu privire la 
boala cașectizantă cronică a cervidelor (BCC). Această decizie a fost adoptată ca urmare a depistării a șase cazuri de 
BCC la cervide în Norvegia în 2016: patru la reni și două la elani. Este prima dată când BCC a fost depistată în 
Europa, fiind vorba de primele cazuri naturale întâlnite la reni în lume. 

(3) În perioada ianuarie 2017-septembrie 2020, Norvegia a informat Comisia și statele membre cu privire la alte 
șaisprezece cazuri de BCC depistate la reni sălbatici, alte cinci cazuri de BCC depistate la elani sălbatici și un caz de 
BCC depistat la un cerb roșu. În 2018, Finlanda a depistat primul caz de BCC din Uniune și un alt caz în noiembrie 
2020. Suedia a depistat trei cazuri în 2019 și un alt caz în septembrie 2020. Toate cazurile de BCC din Finlanda și 
Suedia au fost depistate la elani sălbatici. 

(4) Capitolul A partea III punctul A din Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 999/2001 prevede un program de 
monitorizare pe trei ani a BCC, care acoperă perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2018 și 31 decembrie 2020. Cu 
toate acestea, colectarea datelor va continua, parțial, pe tot parcursul anului 2021, în conformitate cu specificațiile 
tehnice ale programului de monitorizare, pentru a obține, în cele din urmă, un set de date mai mare. Prin urmare, 
nu se preconizează ca evaluarea științifică a rezultatelor programului de monitorizare, care va fi necesară pentru 
elaborarea viitoarelor opțiuni de politică privind BCC, să fie disponibilă până în 2022. 

(5) La 11 noiembrie 2019, Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară a publicat avizul științific „Update on 
Chronic Wasting Disease (CWD) III” [Actualizare privind boala cașectizantă cronică a cervidelor (BCC) III] (3) (aviz 
EFSA). Cu toate acestea, este necesar mai mult timp pentru a se analiza modul în care concluziile și recomandările 
formulate în avizul EFSA ar trebui să se reflecte în normele Uniunii. 

(6) Ținându-se cont de faptul că s-au depistat noi cazuri de BCC în Norvegia, Finlanda și Suedia, în așteptarea 
rezultatelor programului de monitorizare pentru BCC pe trei ani și a evaluării științifice a rezultatelor programului 
de monitorizare, care se preconizează că va fi disponibilă în 2022 și ținându-se cont de faptul că este necesar mai 
mult timp pentru a reflecta asupra avizului EFSA, perioada de aplicare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 
2016/1918 trebuie să se prelungească până la 31 Decembrie 2022. 

(7) Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1918 trebuie modificată în consecință. 

(1) JO L 147, 31.5.2001, p. 1. 
(2) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1918 a Comisiei din 28 octombrie 2016 privind anumite măsuri de salvgardare cu privire la 

boala cașectizantă cronică a cervidelor (JO L 296, 1.11.2016, p. 21). 
(3) https://doi.org/10.2903/j.efsa.2019.5863 
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(8) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La articolul 4 din Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1918, data de „31 decembrie 2020” se înlocuiește cu data de 
„31 decembrie 2022”. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 17 decembrie 2020.  

Pentru Comisie 
Stella KYRIAKIDES 
Membru al Comisiei     
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/2168 A COMISIEI 

din 17 decembrie 2020 

privind conformitatea propunerii comune de extindere a coridorului de transport feroviar de marfă 
Marea Nordului-Marea Baltică, înaintată de statele membre vizate, cu articolul 5 din Regulamentul 
(UE) nr. 913/2010 al Parlamentului European și al Consiliului privind rețeaua feroviară europeană 

pentru un transport de marfă competitiv 

[notificată cu numărul C(2020) 8919] 

(Numai textele în limbile cehă, estonă, franceză, germană, letonă, lituaniană, neerlandeză și polonă 
sunt autentice) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 913/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2010 
privind rețeaua feroviară europeană pentru un transport de marfă competitiv (1), în special articolul 5 alineatul (6), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 5 alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. 913/2010, ministerele responsabile cu 
transportul feroviar din Belgia, Cehia, Germania, Estonia, Letonia, Lituania, Țările de Jos și Polonia au transmis 
Comisiei două scrisori de intenție datate 6 decembrie 2019. Acestea au inclus propuneri privind extinderea 
coridorului de transport feroviar de marfă Marea Nordului-Marea Baltică până la frontiera dintre Polonia și Ucraina, 
la Medyka, pe de o parte, și până la porturile Zeebrugge și Gent/Terneuzen, pe de altă parte. 

(2) Statele membre sus-menționate propuseseră anterior Comisiei să extindă coridorul de transport feroviar de marfă 
Marea Nordului-Marea Baltică până la frontiera dintre Polonia și Ucraina, la Medyka. Comisia a confirmat 
conformitatea propunerii cu articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 913/2010 și a adoptat Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2015/1111 a Comisiei (2). Cu toate acestea, respectiva decizie de punere în aplicare a fost modificată 
prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/178 a Comisiei (3), care a eliminat trimiterea la extinderea coridorului 
de transport feroviar de marfă Marea Nordului-Marea Baltică până la Medyka. Modificarea reflecta faptul că 
infrastructura feroviară dintre Katowice și Medyka nu urma să devină operațională înainte de 2020. Deoarece 
infrastructura este acum operațională, este oportun să se ia din nou în considerare extinderea coridorului de 
transport feroviar de marfă Marea Nordului-Marea Baltică până la Medyka. 

(3) Comisia a examinat propunerile de extindere a coridorului de transport feroviar de marfă Marea Nordului-Marea 
Baltică până la Medyka și la porturile Gent/Terneuzen și Zeebrugge în temeiul articolului 5 alineatul (6) din 
Regulamentul (UE) nr. 913/2010 și le consideră conforme cu articolul 5 din regulamentul respectiv. 

(4) În ceea ce privește extinderea coridorului de transport feroviar de marfă până la Medyka, considerațiile stabilite în 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1111 rămân valabile. 

(5) În ceea ce privește extinderea până la porturile Zeebrugge și Gent/Terneuzen, liniile propuse pentru extindere fac 
deja parte din coridorul de transport feroviar de marfă Marea Nordului-Marea Mediterană. Acestea fac parte din 
rețeaua centrală (Anvers-Gent-Zeebrugge) și din rețeaua globală (Gent-Terneuzen) a rețelei transeuropene de 
transport, infrastructura existentă îndeplinind deja parțial sau integral cerințe esențiale de infrastructură, cum ar fi 
electrificarea, sarcina pe osie de 22,5 t, viteza de 100 km/h și lungimea trenului de 740 m. 

(1) JO L 276, 20.10.2010, p. 22. 
(2) Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1111 a Comisiei din 7 iulie 2015 cu privire la conformitatea propunerii comune înaintate de 

statele membre în cauză pentru extinderea coridorului de transport feroviar de marfă Marea Nordului-Marea Baltică cu articolul 5 din 
Regulamentul (UE) nr. 913/2010 al Parlamentului European și al Consiliului privind rețeaua feroviară europeană pentru un transport 
de marfă competitiv (JO L 181, 9.7.2015, p. 82). 

(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/178 a Comisiei din 31 ianuarie 2017 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 
2015/1111 cu privire la conformitatea propunerii comune înaintate de statele membre în cauză pentru extinderea coridorului de 
transport feroviar de marfă Marea Nordului-Marea Baltică cu articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 913/2010 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind rețeaua feroviară europeană pentru un transport de marfă competitiv (JO L 28, 2.2.2017, p. 71). 
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(6) Porturile Zeebrugge, Gent și Terneuzen sunt originea sau destinația unui număr de servicii regulate existente de 
transport feroviar de marfă, care circulă de-a lungul rutei coridorului de transport feroviar de marfă Marea 
Nordului-Marea Baltică, având origini și destinații în Germania, Cehia și Scandinavia (inclusiv prin intermediul 
coridorului de transport feroviar de marfă Scandinavia-Marea Mediterană). Portul Zeebrugge a raportat trafic de 
trenuri de marfă către numeroase destinații din Uniune, situație care se datorează faptului că una dintre principalele 
mărfuri ale portului sunt vehiculele noi. Autoritățile portuare din Gent și Terneuzen au identificat, de asemenea, 
potențialul unui nou trafic feroviar de mărfuri către Schkopau (Germania) și Outokumpu (Finlanda), precum și către 
țări terțe, mai exact China, cu trecere prin Šeštokai, Lituania. 

(7) Mai mult, extinderea propusă prezintă avantajul de a permite operatorilor coridoarelor de transport feroviar de 
marfă care deservesc porturile Zeebrugge și Gent/Terneuzen să utilizeze serviciile oferite de ghișeul unic existent al 
coridorului de transport feroviar de marfă Marea Nordului-Marea Baltică menționat la articolul 13 din 
Regulamentul (UE) nr. 913/2010, inclusiv în ceea ce privește trasele prestabilite. Acest lucru va oferi mai multă 
transparență solicitanților și ar putea simplifica procesul de alocare a capacității prin eliminarea necesității de a 
coordona unele trase cu ghișeele unice ale altor coridoare de transport feroviar de marfă. Extinderea până la 
Zeebrugge va asigura un acces direct la port, care este un punct important de transbordare pentru industria auto din 
toate statele membre aflate de-a lungul coridorului, în particular Cehia, Germania și Polonia. 

(8) Extinderea va contribui la îmbunătățirea transportului feroviar de marfă pe coridorul de transport feroviar de marfă 
Marea Nordului-Marea Baltică, asigurând interconexiuni cu transportul maritim. 

(9) În conformitate cu articolul 5 alineatele (5) și (6) din Regulamentul (UE) nr. 913/2010, evaluarea Comisiei a luat în 
considerare criteriile relevante pentru extinderea coridoarelor de transport feroviar de marfă, prevăzute la 
articolul 4 din respectivul regulament. 

(10) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 62 din Directiva 
2012/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului (4), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Scrisorile de intenție din 6 decembrie 2019 referitoare la extinderile coridorului de transport feroviar de marfă Marea 
Nordului-Marea Baltică de la Anvers până la porturile Zeebrugge și Gent/Terneuzen și de la Katowice până la frontiera 
dintre Polonia și Ucraina, la Medyka, transmise Comisiei de către ministerele responsabile cu transportul de marfă din 
Belgia, Cehia, Germania, Estonia, Letonia, Lituania, Țările de Jos și Polonia, și care propun împreună ruta: 

Wilhelmshaven/Bremerhaven/Hamburg/Amsterdam/Rotterdam/Zeebrugge – Gent (Terneuzen) – Anvers – Aachen – 
Hanovra/Berlin – Varșovia – Terespol (frontiera Polonia-Belarus)/Kaunas – Riga – Tallinn/Falkenberg – Praga/Wroclaw – 
Katowice – Medyka (frontiera Polonia-Ucraina) 

drept rută principală pentru coridorul de transport feroviar de marfă Marea Nordului-Marea Baltică, sunt în conformitate cu 
articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 913/2010. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Republicii Cehe, Republicii Federale Germania, Republicii Estonia, 
Republicii Letonia, Republicii Lituania, Regatului Țărilor de Jos și Republicii Polone. 

(4) Directiva 2012/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 noiembrie 2012 privind instituirea spațiului feroviar unic 
european (JO L 343, 14.12.2012, p. 32). 
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Adoptată la Bruxelles, 17 decembrie 2020.  

Pentru Comisie 
Adina VĂLEAN 

Membru al Comisiei     
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RECOMANDĂRI 

RECOMANDAREA (UE) 2020/2169 A CONSILIULUI 

din 17 decembrie 2020 

de modificare a Recomandării (UE) 2020/912 privind restricția temporară asupra călătoriilor 
neesențiale către UE și posibila eliminare a acestei restricții 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 77 alineatul (2) literele (b) și (e) și 
articolul 292 prima și a doua teză, 

întrucât: 

(1) La 30 iunie 2020, Consiliul a adoptat o recomandare privind restricția temporară asupra călătoriilor neesențiale 
către UE și posibila eliminare a acestei restricții (1) (denumită în continuare „recomandarea Consiliului”). La 16 iulie 
2020, Consiliul a adoptat Recomandarea (UE) 2020/1052 din 16 iulie 2020 de modificare a Recomandării (UE) 
2020/912 a Consiliului privind restricția temporară asupra călătoriilor neesențiale către UE și posibila eliminare a 
acestei restricții (2). La 30 iulie 2020, Consiliul a adoptat Recomandarea (UE) 2020/1144 din 30 iulie 2020 de 
modificare a Recomandării (UE) 2020/912 a Consiliului privind restricția temporară asupra călătoriilor neesențiale 
către UE și posibila eliminare a acestei restricții (3). La 7 august 2020, Consiliul a adoptat Recomandarea (UE) 
2020/1186 din 7 august 2020 de modificare a Recomandării (UE) 2020/912 a Consiliului privind restricția 
temporară asupra călătoriilor neesențiale către UE și posibila eliminare a acestei restricții (4). La 22 octombrie 2020, 
Consiliul a adoptat Recomandarea (UE) 2020/1551 din 22 octombrie 2020 de modificare a Recomandării (UE) 
2020/912 a Consiliului privind restricția temporară asupra călătoriilor neesențiale către UE și posibila eliminare a 
acestei restricții (5). 

(2) Recomandarea Consiliului prevede că statele membre ar trebui să elimine treptat restricția temporară asupra 
călătoriilor neesențiale către UE începând cu 1 iulie 2020, într-un mod coordonat, în ceea ce privește rezidenții 
țărilor terțe enumerate în anexa I la recomandarea Consiliului. O dată la două săptămâni, după o strânsă consultare 
cu Comisia, precum și cu agențiile și serviciile relevante din cadrul UE, Consiliul ar trebui să revizuiască și, dacă este 
cazul, să actualizeze lista țărilor terțe care figurează în anexa I, în urma unei evaluări globale bazate pe metodologia, 
criteriile și informațiile menționate în recomandarea Consiliului. 

(3) De atunci, în cadrul Consiliului au avut loc discuții, în strânsă consultare cu Comisia, precum și cu agențiile și 
serviciile relevante din cadrul UE, cu privire la revizuirea listei țărilor terțe care figurează în anexa I la recomandarea 
Consiliului și cu aplicarea criteriilor și a metodologiei prevăzute în recomandarea Consiliului. Ca urmare a acestor 
discuții, lista țărilor terțe care figurează în anexa I ar trebui modificată. În special, Uruguayul ar trebui eliminat de pe 
listă. 

(4) Controlul la frontiere există în interesul nu doar al statului membru la ale cărui frontiere externe se aplică, ci al 
tuturor statelor membre care au eliminat controlul la frontierele lor interne. Prin urmare, statele membre ar trebui 
să se asigure că măsurile luate la frontierele externe sunt coordonate, pentru a garanta o bună funcționare a 
spațiului Schengen. În acest scop, începând cu 16 decembrie 2020, statele membre ar trebui să continue eliminarea 
restricției temporare asupra călătoriilor neesențiale către UE, în mod coordonat, în ceea ce privește rezidenții țărilor 
terțe enumerate în anexa I la recomandarea Consiliului, astfel cum este modificată prin prezenta recomandare. 

(1) JO L 208 I, 1.7.2020, p. 1. 
(2) JO L 230, 17.7.2020, p. 26. 
(3) JO L 248, 31.7.2020, p. 26. 
(4) JO L 261, 11.8.2020, p. 83. 
(5) JO L 354, 26.10.2020, p. 19. 
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(5) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la TFUE, Danemarca nu participă la adoptarea prezentei recomandări, aceasta nu este 
obligatorie pentru respectivul stat membru și nu i se aplică. Deoarece prezenta recomandare constituie o dezvoltare 
a acquis-ului Schengen, Danemarca decide, în conformitate cu articolul 4 din protocolul respectiv, în termen de șase 
luni de la data la care Consiliul decide cu privire la prezenta recomandare, dacă o va pune în aplicare. 

(6) Prezenta recomandare constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului (6); prin urmare, Irlanda nu participă la adoptarea prezentei 
recomandări, aceasta nu este obligatorie pentru respectivul stat membru și nu i se aplică. 

(7) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezenta recomandare constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în înțelesul Acordului încheiat de Consiliul Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei 
privind asocierea acestora din urmă la implementarea, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (7), care se află 
sub incidența articolului 1 punctul A din Decizia 1999/437/CE. 

(8) În ceea ce privește Elveția, prezenta recomandare constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în 
înțelesul Acordului între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la 
asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (8), care se 
află sub incidența articolului 1 punctul A din Decizia 1999/437/CE, coroborat cu articolul 3 din Decizia 
2008/146/CE a Consiliului (9). 

(9) În ceea ce privește Liechtensteinul, prezenta recomandare constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen 
în înțelesul Protocolului între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul 
Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul între Uniunea Europeană, Comunitatea 
Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la punerea în practică, aplicarea și 
dezvoltarea acquis-ului Schengen (10), care se află sub incidența articolului 1 punctul A din Decizia 1999/437/CE, 
coroborat cu articolul 3 din Decizia 2011/350/UE a Consiliului (11), 

ADOPTĂ PREZENTA RECOMANDARE: 

Recomandarea (UE) 2020/912, astfel cum a fost modificată prin Recomandarea (UE) 2020/1052, prin Recomandarea (UE) 
2020/1144 și prin Recomandarea (UE) 2020/1186, privind restricția temporară asupra călătoriilor neesențiale către UE și 
posibila eliminare a acestei restricții se modifică după cum urmează: 

1. Punctul 1 primul paragraf din recomandarea Consiliului se înlocuiește cu următorul text: 

„1. Începând cu 16 decembrie 2020, statele membre ar trebui să elimine treptat restricția temporară asupra călătoriilor 
neesențiale către UE, în mod coordonat, în ceea ce privește rezidenții țărilor terțe enumerate în anexa I.” 

(6) Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a participa la unele dintre dispozițiile acquis- 
ului Schengen (JO L 64, 7.3.2002, p. 20). 

(7) JO L 176, 10.7.1999, p. 36. 
(8) JO L 53, 27.2.2008, p. 52. 
(9) Decizia 2008/146/CE a Consiliului din 28 ianuarie 2008 privind încheierea, în numele Comunității Europene, a Acordului între 

Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la asocierea Confederației Elvețiene la punerea în 
aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (JO L 53, 27.2.2008, p. 1). 

(10) JO L 160, 18.6.2011, p. 21. 
(11) Decizia 2011/350/UE a Consiliului din 7 martie 2011 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Protocolului dintre Uniunea 

Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la 
Acordul dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la 
punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen, în ceea ce privește eliminarea controalelor la frontierele interne și 
circulația persoanelor (JO L 160, 18.6.2011, p. 19). 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 431/76                                                                                                                                       21.12.2020   



2. Anexa I la recomandare se înlocuiește cu următorul text: 

„ANEXA I 

Țările terțe și regiunile administrative speciale ai căror rezidenți nu ar trebui să fie afectați de restricția temporară de la 
frontierele externe asupra călătoriilor neesențiale către UE: 

I. STATE 

1. AUSTRALIA 

2. JAPONIA 

3. NOUA ZEELANDĂ 

4. RWANDA 

5. SINGAPORE 

6. COREEA DE SUD 

7. THAILANDA 

8. CHINA (*) 

II. REGIUNI ADMINISTRATIVE SPECIALE ALE REPUBLICII POPULARE CHINEZE 

RAS Hong Kong  (*) 

RAS Macao ” (*) 

_____________ 
(*)  Sub rezerva confirmării reciprocității. 

Adoptată la Bruxelles, 17 decembrie 2020.  

Pentru Consiliu 
Președintele 
M. ROTH     
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